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PE®EPAT

Jumiomua po6oTa — 49 cTopiHok, 49 mKeper.
006’e€kTOM JOCIIKEHHS € 11IOMAaTUYHI OJJUHUII, Y CTPYKTYP1 SIKUX TPUCYTHIN

COMAaTHUYHUI KOMIIOHEHT.

Meta poboTu mosisrae y aHaiizi iioM 3 KommoHeHToMm “human being” y
CHUCTEeM1 aHIJIMCBKOI Ta YKPaiHChKOi, PO3KPHUTTI iX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHHX
0COOJIMBOCTEH Ta BUSIBJIICHHI CTIOCO0IB iX MEepeKIIay.

TeopeTnko-mMeTo0JIOTiUHI 3acaau: JOCTIIKEHHS 1[IOMAaTUKH Ta 1710M , a
TaKOXX MUTAHHS aJ€KBaTHOCTI MEpPEeKIaay 1110MATUYHUX OJIMHUIb 3aXiJIHUMHU Ta
BITUM3HSAHUMHU MOBO3HABISAMM Ta JiHrBictamu: B. Bunorpamos, H. Illancbkuii,
A. Kynin, H. Amocosa, JI. Cmit, I1. bammi, P. Criepc.

OTpuMaHi pe3yJbTaTH: /Uil aJIEKBAaTHOTO MEPEKIAAy 11IOMAaTHYHOT OJJUHUII
nepekIiaiaueBl HEOOX1THO BpaXxOBYBATH 1 [0 MOKJIMBOCTI MOBHICTIO MepeaTH BC ii
KOMIIOHCHTH, a caMme: oOpa3Hui, HAOYHMM, EeMOIIWHUN, CTHUIICTHYHUN 1
HalllOHAIbHO-€THIYHUHK. Haiibinpun TpygHOWIl Uil NEpeKyagy CTaHOBISATh
aHTJIKACHKI 1110MaTUYH1 OAUHUI, IO HE MAalOTh €KBIBAJICHTIB B YKPaiHChKIA MOBI.
s ix mepenadyi BUKOPUCTOBYIOTHCS MPUHOMH JIEKCUYHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO,
OMMHMCOBOTO TEepeKiaAy Ta KalbKyBaHHSA. [lpwm mbpoMy mepeknamad TOBUHEH
HaMaraTUCsl 32 MOXJIMBOCTI 30eperTd oOpa3HUil XapakTep BUXINHOI oauHMIl. B
pe3ynbTaTi 3ICTABICHHS AHMVIIMCHKUX Ta YKPAIHCHKUX 1J10M 3 COMAaTHYHUM
KOMIIOHEHTOM OyJ0 BHUKOPHUCTAHO Taki CHOCOOM TepeKsiaay: TepeKiiaj
bpa3eonoriyHUM  €KBIBAJICHTOM,  ()pa3eosOTIYHUM  aHAJIOTOM,  OIHCOBUM,
JICKCUYHUM TIEPEKIIaIoM, KOHTEKCTyalbHUMH 3aMiHaMW Ta KaJIbKyBaHHSM, aJie
HaWKpamuM crocoOoM Tiepekiiagy oOpas3Hoi ¢paseosorii, 0e3 CyMHIBY, €
BUKOPUCTAHHS BIATMOBIAHOTO (hpa3eoiorizMy B piAHINA MOBi. 3aCTOCYBaHHSI IIbOTO
croco0y mepekiaay 3ade3nevuye He TUIbKU Mepefady 3MICTy, aje W BIATBOPEHHS
0Opa3HOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI aHTIIHACHKOTO BUPA3y.

KawuoBi caoBa: @paszeonocia, idiomamuuna OOUHUYSA, COMAMUSM,
@pazeonoziunuii exgiganenm, QpazeonociuHull aHanoe, KaibKy8aHHs, JEKCUYHUL

nepexniad, Onucosull nepexiad, KOHMeKCmyaibHa 3aMiHa
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BCTYII

CyyacHuil ertanm B PO3BUTKY (paszeosiorii SK JIHTBICTUYHOI IUCIMILTIHU
XapaKTepU3y€eThcs OCOOJIMBOIO YBarow J0 MUTaHb CEMAaHTUKH (PPa3eosIOTTUHUX
onuHullb. dpa3eosoris BaXJIWBa [JI1 BUBYCHHS CEMAaHTHUYHHUX IIPOIIECIB,
MOB’SI3aHUX 3 PO3BUTKOM CHCTEMH 3HA4Y€Hb CJiB, HAPOIKCHHSIM HOBHUX 3HAKIB,
MPOIIECIB, IO CHPHUSAIOTh BIOCKOHAJICHHIO HAIOi KOMIETEHIi Mpu BUBYCHHI
¢GyHKIIIOHYBaHHS MOBHOi cHcTeMd. Bce 1€ CBITYUTH MNpPO BAXKIUBICTh Ta
HEOOX1THICTh BUBYEHHS I11€1 YACTUHU JICKCUKOHY.

OnHuM 13 HaWBaXJIMBIIIMX MHTaHb CY4YaCHOTO TI€PEKIIaIO3HABCTBA €
BUPIIIEHHST MPOOJEeMU TMEepPeKIaaHOI aJeKBATHOCTI, CITIBBIJHOIIEHHS CMHCIY
BUXIJIHOTO Ta IJILOBOTO TEKCTIB 1 MOBJIEHHEBUX 3aC001B, Ki BHUpa)KarOTh IeH
CMHCIL.

VY mexax 1nux mpo6sieM 3HAYHO1 Bard HaOyBa€ MUTaHHS MPO BiATBOPECHHS
3HAYEHb 11IOMaTUYHUX OJUHUIIb.

HesBaxatouu Ha Te, MO 1AIOMaTHYHI OJMHMII IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B
YCHOMY 1 TUCEMHOMY MOBJICHHI (XYAOKHIH JIiTepaTypl, MyOIIIMUCTHII, TOIIO), iX
MepeKIIall Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYHI OCOOJIMBOCTI € HEAOCTATHLO BUBUCHUMHU.
[miomu Ta ¢paszeonoriamMu 3aBxKIAU MPUBEPTATIN yBary JIHTBICTIB (3a pyOexeMm —
. bammi, JI II. Cwmit, P. Cmiepe, S. Peukep; y BITUM3HSHIA JIHIBICTULIL —
B. Bunorpanos, M. [llancekuii, H. M. AMocoBa, B. Apxanrenscbkuii, A. KyHiH,
B.M. Tenis, 1. AmiukoB, O. Cwmupuunpkuii, O. CeniaHoBa Ta in.). IxHi
JOCIIKEHHST pa3oM 13 JTOCTIIKEHHSAMU MEePEKIa03HaBIIIB 1HIIUX KPaiH € MIITHUM
byHIaMEHTOM JIJ1s1 IOJIAJIBIIIOTO PO3BUTKY II1€1 HAYKH.

BuBueHHS 11i0MaTUYHUX OJWHHUIG 3 KOMIIOHEHTOM <JTHOJIMHA» SIK OKPEMOi
rpynu (ppas3eosnorii, IKUM IPUCBSYEHE 1€ TOCHIIKEHHS, PEICTaBIIsI€ HOBUM aCHEeKT
BUBYCHHSI JIAHUX OJIMHUIIb MOBHU.

AHTpONOUEHTpU3M (ppa3eosiorii - 1e COpsIMOBAHICTh CTIMKUX OJAMHMIL Ha
MO3HAYEHHS CBITY JIOAUHU. [Ipy IbOMY BaXKJIUBY pOJIb Y HOMIHAIIHUX MpoLiecax

MPEAMETHOTO CBITY HAJIEKUTh coMaTH3MaM - (Dpa3eosOTiYHUM OJMHHISM 3



Ha3BaMU YaCTHH JIIOACHKOIO Tia. YHIKAJIbHICTh JIOJUHHU, 3 MOBHOI'O MOTJISIY, HE
Juie B i1 1HTENEKTyalbHUX a00 IYIIEBHUX SIKOCTSX, ajle ¥ y OCOONMMBOCTAX il
OynoBu Ta y GyHKIIISIX YACTUH TiJ1a, SKI HEPO3PUBHO MOB’S3aHI 3 IIUMHU SKOCTSIMHU.
Came ¢pazeonorisaMu 3 COMATHYHUMH KOMIIOHEHTaMU BHOCSTH y XYJO0KHI TEKCTH
KOJIOPHUT HAI[IOHAJILHOTO TYMOPY, 1pOHii, capKka3my.

AKTYaJIbHICTB JJAHOTO JOCIIIPKEHHS TIOJISraEe y TOMY, 10 Y TENepilIHii yac
Ha3pijla TEOpEeTHYHAa Ta NPAKTUIHA HEOOXITHICTh Yy 3I1CTaBICHHI KOHKPETHHX
MOBHHUX OJIMHUIIb Y KOHKPETHUX MOBHHMX mapax. PoboTa mnpeacTaBiisie BUKIIOUHY
BOXJIMBICTD JUIsl HAYKH MEpPeKyany, OCKUIbKU (hpa3eosori3Mu 3aiiMaloThb 4d HE
HaMepiie MiCIle 3a CKJIaJHICTIO MEPEeKIady.

HaykoBa HOBU3HA pe3yJbTaTIB MPOBEJACHOTO TOCIKEHHS MOJISITa€ B TOMY,
110 BUKOHYBAJIOCS TOCUTD aKTyaIbHE 3aBJJaHHS BCTAHOBIICHHS, OTIHCY Ta TIOSCHEHHS
MPUHOMIB BIITBOPEHHS 111IOMAaTUYHUX OJIMHUILH B aHTJI0-YKPATHCHKOMY MEepeKIal.

O0’ekTOM [TOCHIDKEHHS € 1JIIOMAaTUYHI OJIMHHUIN, Y CTPYKTYpl SIKHX
IPUCYTHIM COMaTUYHUI KOMITOHEHT.

IIpeaMeToM € CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA KiIacu]ikailisi, MOPIBHSIBHUN 1
NepeKIaabKui acleKT 1110MaTUYHUX OJUHUILb.

Merta Hairoi poOoTH IoJIATae y aHai31 iioM 3 koMmroHeHToM “human being”
y CHUCTEMI aHTJIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOi, PO3KPHUTTI iX CTPYKTYpHO-CEMaHTUUHUX
0COOJIMBOCTEM Ta BUSIBICHHI CIIOCOO1B iX MepeKiany.

V X011 TOCHIKEHHSI MUA CTaBUJIM TaKl 3aBAaHHA.

- (opmyBaHHS TEOPETUYHUX 3acCaj] BUBUEHHS 171IOM Ta iX epeKyam;
- BHSBHTH KOPITyC ()pa3eoIoriuHuX OJUHUIL 3 KOMIIOHeHTOM “human being”

y aHTJINCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax;

- JIOCIIIJIUTH CEMAHTHUKY (Ppa3eosori3mis;
- PO3MISIHYTH criocoOu nepekiany (GpazeoaoriyHuX OAUHUIb;
- PO3KpPUTH OCHOBHI MPOOJIEMH, TTOB’sA3aH1 3 IEPEKIaA0M (Dpa3eoori3mis.

MarepiasnoM nociikeHHs cTaiau noHan 150 i1ioMaTUYHUX OJWHUIL 3
COMAaTHYHUM KOMIIOHEHTOM, BHUIIJIEHUX 3 OJHOMOBHUX 1 JIBOMOBHHX,

€TUMOJIOT1YHHUX, JIIHTBOKPAiHO3HABYMX, CJIOBHUKIB (Ppazeosiorizmin



Y jocnipkeHi BHKOPUCTaHI HACTYyIHI METOAM: METOJ IOPIBHSUIBHO-
MEPEeKIaA03HABYOTO aHAII3y, METOJ 3iCTaBJICHHS, ONMUCOBHUNA METOJ, METO.
KOMITOHEHTHOTO aHaJjIi3y, METO/ 3arajibHOi BUOIPKHU.

IlpakTHyHe 3HAYEeHHsl TIONATAE B TOMY, IO pE3yJbTaTH Ta
CHCTEMAaTHU30BaHUI MaTepiai, OTpUMaHi B X0/ TaHOTO JOCIIIKEHHS, MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTAaHI B TEOPETUYHOMY KYpPC1 JIEKCUKOJIOT11, TeOpii 1 MPaKTUKHU MepeKIany.

CTpykTypa: poboTa CKIaAa€ThCs 31 BCTYIY, OCHOBHOI YaCTHHH, 110 BKITFOYAE
JIBa PO3/1JIM, BUCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPUCTAHO] JIITEPATYyPHU.

Y nepmomy po3aiti 1aHoi poOOTH poOUTHCS CIpoda HaIaTH OIHKY
Cy4aCHOMY CTaHY HayKOBHUX JIOCHIIKEHb y Tally31 11IOMAaTUKH. 3a3HAYAETHCS, 110 Y
BITUM3HSHIN JIIHTBICTUII MOBO3HABIII € 3/1€01IBIIOTO MOCTIJOBHUKAMH TaK 3BAHOTO
BY3bKOIO pO3YMIHHSI  (Dpa3eosIOTiYHUX  OJIUHMIlL, 3TITHO 3  TPAAMIIISIMH,
3aoyaTKOBaHMMHM Bue€HMM B. BuHorpagoBum, B TOW 4Yac, sIK OpHUTAHCBbKI Ta
aMEPHUKaHCHKI JIIHTBICTH BIJJAIOTh MEpeBary MIMPOKOMY MIIXOy, BHOCSYM JI0

CKJIaJly 1710M TakKi OJIMHMII, K MPUKA3KH, TIPUCTIB S, KPUIIaTI BUPA3H TOIIO.

Y apyromy po3aiii AUIUIOMHOT pOOOTH MU PO3TJISHYJIM CEMAaHTUYHI TPYNH
coMaTu3MiB, (YHKIIi COMaTHU3MIB y TI3HAHHI KapTUHU CBITY, PO3KPUIU 3MICT
MOHATTS «COMAaTU3M», Ta BiII0paau METOIM MEPEKIaay, 1110 Hallkpale nepeaarch

3HAYEHHS 1710M.

3arajibHa KUIbKICTb CTOPIHOK 49, KUIbKICTh BUKOPUCTAHUX JiXKepen 49.



PO31LT 1
TEOPETHUYHI 3ACAJI BUBYEHHS AHTJIOMOBHUX IIIOM Y
CYYACHOMY MOBO3HABCTBI

1.1 TToHSATTS PO 17[I0MU Y MOBO3HABCTBI

TepMmin «igioma» (rp. idioma — ocoOnHBICTh, cCaMOOyTHIM Bupa3). CTidkui
HETOJIILHUM 3BOPOT MOBH, IO TNEPEAaE €IWHE TOHSATTSA, 3MICT SIKOTO HE
BU3HAYAETHCS 3MICTOM HOIro CKJIaJOBUX €JIEMEHTIB. [J10MH BJIACTHBI1 JIMILE OIHIN

MOBI 1 371e01IBIIIOTO HE TepeKIIaIaloThes 1HIMMU MoBamu [["anua 1985, c. 89].

SIxi MOBH1 OAMHMII BXOJSTH 0 chepr KoMIieTeHIi ¢ppa3eosiorii € OaHUM 13
CHIPDHUX TMUTaHb JIHTBICTUKU. TepMiH «iloMU» BIepiie OyB BBEJICHUUN
agrmiicekuM  giHrBictoM JI.II. Cwmitom. Binm mmcaB, mo cioBo “idiom”
BUKOPUCTOBYETHCSI B aHTJIIUCHKIA MOBI Ui TMO3HA4YeHHS (PAHIy3bKOTO TEepMiHA
“idioisme”, a came: IS TMO3HAYEHHS TPaMaTHYHOI CTPYKTYPH CIOJYYCHbD,
XapaKTepHUX AJIsl aHTJTHCHKOI MOBH, X0Ya JYXKe YacTO 3HAYEHHS IHMX IMOEJIHAHb
HEMOXXJIUBO TIOSICHUTH 3 TpaMaTU4YHOI 1 JIOTIYHOI TOYKHA 30pYy, Ta TEPMIH
«(ppazeosioriuHa OAMHUIIY, 1O MO3HAYAE€ OCOOJIUBY IPYIy CIOBOCIONYUYEHb, OYB

BBEJCHUMN PAJSTHCHKUMH JIIHTBICTAMH.

OpHi€ro 3 OCHOBHUX OCOOIMBOCTEN (Ppa3eosoTiyHUX OJUHUILb, SIKA BIPI3HIE
iX BII BUIBHUX CIOBOCHOJY4Y€Hb, € imioMarnyHicTb. Came uyepe3 110
XapaKTepUCTUKY 3arajbHe 3HAUYCHHS (pa3eosorizMy HeE JIOPIBHIOE CYMapHOMY
3HAYEHHIO MOT0 KOMIIOHEHTIB, 4acTO II¢ 3HAYCHHS HE Ma€ HIYOro CHIJIBHOTO 13
3HAYCHHSIMH CJI1B, K1 BXOJIATH 10 HHOTO: to show white feather — «OyTu 60sTy30M».

VY (dpaseonorizamax 4acTo MICTUTHCS MeTahOPUUHUN €TIEMEHT, TOMY iX HE MOXKHA



NEepPEeKIaaaTH JIOCTIBHO, OCKUIBKM y OaraThOX BWIaJKaX BOHH MalOTh SIBHO
BUpa)keHEe HallloHaJbHE 3a0apBieHHs. Lle Bce Ta psja iHmUX (aKkTopiB MPU3BOIUTH
JIO TOTO, 110 ()pa3eosIoriuHI OJMHHII YacTO HE MAatOTh a0COJIFOTHUX BIAMOBITHUKIB
B IHIINA MOBI. A CKJIQHICTh MEPEKIIaTy MOJATAE Y TOMY, IO MepeKiagad MOBUHEH

YMITH MANIYKATH BIAMOBIIHUN YKpaiHCHKUN BapiaHT.

B. B. Bunorpanos Buminus Tpu Tunu ¢paszeomnorizmin: 1. dpazeonoriui
3poIIeHHs a00 11IOMHM — HEMOTHBOBAHI OJWHHUIIL, K1 BUCTYIIAIOTh SIK €KBIBAJICHTH
CITiB: t0 go between — «OyTH mocepeTHIKOMY, a quiet wedding — «HerydHe Becinis,
to be dead with cold — «opomep3nytu 10 KicTok». 2. dpa3eosoriubi €IHOCTI —
MOTUBOBaHI OJMHUIN 3 €IMHUM IUIICHUM 3HAYEHHSM, SIKE BUHHKAE 13 3ITUTTS
3HAYEHb JIEKCMYHUX KOMITOHEHTIB: horn of plenty — «moBHa wamay, to rise to the
0ccasion — «0ytu Ha BucoTi, to do somebody proud — «Ha/aBaTH YeCTh KOMYCh». 3.
@®pa3eosioriuHl CHOJYYEHHS — 3BOPOTH, B SAKUX Yy OJHOIO 3 KOMIIOHEHTIB
(bpa3eosioriyHO MOB’sA3aHE 3HAYCHHS, SIKE BUSBISETHCS JUIIE y 3B A3KY 3 YITKO
BU3HAYEHUM KOJIOM IMOHATH Ta iX MOBHHMX 3HaueHb. Hanpuknan: Habupartu crpaxy,
naButucd 31 cMmixy [Bunorpagos 2001, c. 67]. Jo Tpbox TUMIB (pa3eosOri4YHUX
oguauib H. M. IHancekuit [[anckuit 1985, c. 143] nmomaB 1mie oauH —
dbpazeosoriudi Bupaszu: To share one’s last shirt with somebody — «nmoainutucs
ocTaHHBOIO copoukoroy. If you run after two hares, you will catch neither — «sxro

MMOKCHEIIICS 3a JBOMA 3aHUIIMU, )KOJHOTO HE CITIAMAEII.

BuaingroTeca a1Ba OCHOBHI IMOIVIAAM HA 1IOMaTU4YHI OIMHUIN — TaK 3BaHl
CIIUPOKUM MIIXIT» Ta «BY3bKUM MTAXim» A0 iaioMm. [IpeacTaBHHKU IIHPOKOTO
X0y, BIAHOCSTH 10 cepu Pppa3eoiorii BCI CTIMKI CIIOTYUYEHHS CIT1B HE3AIEKHO
Bl CEMaHTUYHHUX T[EPETBOPEHb iXHIX KOMIIOHEHTIB. IIpukiagoM Takoro
"MUpOKOro" po3yMiHHS 00CATY Ta CKIaay (pa3eosiorii MOXKe CIY>KUTH TOUKa 30Py
B. JI. Apxanrenscskoro, O. C. AxmanoBoi, H. M. Illancekoro. IlpencrtaBHuku
BY3bKOI'O MIJAXOJY BBaXKarOTh, 110 (Ppa3eosiorisMaMu € CTIHKI CJIOBOCTIOJYYCHHS,
SKMM BJIACTUBUM Xoua O OJMH KOMIIOHEHT, SKMH 3a3HaB CEMaHTHYHUX 3MiH. Y

BITUM3HSHIN JIHTBICTUIIl MOBO3HABII € 3/1€01TIBIIIOTO TMOCTIJOBHUKAMH «BY3HKOT0»



PO3YMIHHS 1A10MAaTUYHUX OJIMHMIlb, 3TITHO 3 TPAAUIISAMHU, 3aM0YaTKOBAHUMHU
paasHCHKHM BYeHUM B. BunorpagoBum. A B OpUTaHCHKOMY Ta aMEPUKaHCHKOMY

MOBO3HABCTBI OUTBIITY MOMYJISIPHICTh MA€ «IIUPOKHUH MiIX11» 10 MpoOIEeMH 1110MHU.

Jlo ckitamy 17110M 3axiHI JIHTBICTH BITHOCSATH HE JUIe (Ppa3eosioriaMu ycix
THUIIB, a HABITh 1 MapeMmii - MPUKa3KU, MPUCITIB'S, KpUJIATi BUCIOBH, IUTATH TOLIO.
“Every language has phrases or sentences that cannot be translated literally. Many
cliches, proverbs, slang phrases, phrasal verbs, and common sayings offer this kind
of problem. A phrase or sentence of this type is usually said to be idiomatic. This
Dictionary is a collection of the idiomatic phases and sentences that occur frequently
in American English” [Richard A. Spears 1991, c. 7] - Tak y CBoOiii mepeaMOBi 110
«C0BHUKA aMEPUKAHCHKUX 1710M» MOSICHIOBAB BUOIPKY 1410M JIJIsl JAHOTO BUAAHHS
Pivapn Criepc. To6TO MM MOKEMO MPOCIIIKYBATH 3HAYHE PO3IMIUPEHHS MOHSATTS
«11IOMUY» TIOPIBHSIHO 3 paJsiHCbKUM BueHUM B. B. BunorpanoBum, Tak sik 10 ckiaay
171IOM BIJIHECEH1 HE JIMIIE CJIIOBOCIIOJNYYEHHS, & ¥ PEUYCHHsS PI3HOIO XapakTepy:
KJIIIIIe, TIPUCITIB'S, CJICHTOB1 (hpa3u, MOBJICHHEBI IITAMITH, SIK1 00'€THY€ OJIHA CITIJIbHA

puca: iXHs 1710MaTUYHICTb.

B Hamiii po6oTi Mu Oy1eMO BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «i1/110May» a00 «1lloMaTHYHA
OJIMHULISH», MAlOYM Ha yBa3l (pa3eosioriyHy OJMHUIII0 MOBH, JIJIsl SIKOT XapaKTepHa
CTIMKICTb, BIITBOPIOBAHICTh TA HEMOTHUBOBAHICTh 3HAYEHHSI, TOOTO 3MICT SKOI HE
JIOPIBHIOE CyMI 3HaY€Hb CIIB-CKJIAIHUKIB. TaKMM YMHOM, MOHATTS «(Ppa3eoioris»
Ta «1JIIOMaTHKa» IMEpPeXpellyloThCs, ajlé He cynepeyaTb OJHE OJHOMY. Mu
MPOTIOHYEMO  PO3PI3HATH  (Ppa3eosioriyHl  OJUHMIN  1IIOMATUYHOTO 1
HE1JIIOMaTUYHOTO XapaKTepy, OCKIJILKU HE BC1 (hPa3eosIori3MH € i1ioMaMu. 3 1HIIIOTO
OOKYy, 1/1l0MaThKa BUXOAUTH 32 MeXI1 (Ppa3zeosiorii. [1ioMaTnyH1 OAMHULI ICHYIOTb SIK
Ha PIBHSAX PEUYEHHS 1 CJIOBOCIIOIYUYEHHS, TaK 1 Ha piBHI cioBa. [losiBa i1ioMaTHYHUX
OJMHUIIL 3YMOBJICHa TOTPEOOIO0 NaTH KOHKPETHY 1 OOpa3HO-€MOIIHY OLIHKY
IpeaIMeTaM Ta SIBUILAM, SIKI BXKE€ MaloTh BepOanbHy (GopMy BupakeHHs. [locTiiine
CYMIIIICHHS] 3HAYEHHSI MPOTOTHUITY 1110OMAaTUYHUX OJWHHIL Ta iX 1I0MaTUYHOTO

3HAYEHHS CIPHUYUHSE, 3 OJHOTO OOKY, YCKJIQJHEHICTh CMUCIOBOI CTPYKTYpH, a 3



1HIIOTO — 11 OOpasHICTh 1, SIK HACHIJOK, 3/IaTHICTh BUKOHYBAaTH EKCIPECUBHY

dynkiiro [Anekcanaposa 2006, c. 20].

1.2 ITpunnunu kinacudikaiii ¢ppa3eoJoTiYHUX OJUHHUIID

[Touatok GopmyBaHHs (Ppa3zeosiorii sik Hayku mpunagae Ha Kineub XVIII —
moyaTok XIX CTOMTTI, XO04Ya BHUTOKM JAHOI JIHTBICTUYHOI JUCIIUAIUIIHH
crioctepiraeMo 3HauHO padimie. CTifKI CTOBOCIOIYYEHHS YK€ JaBHO MPUBEPTAIH
yBary JAOCIHIJIHHUKIB. ICHYIOTh PI3HI MIAXOAM MO0 NPUHIUIIB Kiacudikaiii
(Gpa3eonorizmMiB:  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHHI, TIpaMaTUYHUM, (DYHKI[IOHAIBHO-

CTHIIICTHYHUM, TCHSTHIHNM, TEMAaTHIHUN Ta 1HIIII.

Briepiie Tepmin “phraseologie” B 3HaueHHI «pO3/1ii CTHIICTHKH, SKHI BUBYAE
OB’ S13aH1 CJIOBOCIIOJIYYCHHS» - OyB BBEJICHHH Y HayKy IIBEHIIAPCHKAM CTHIIICTOM

dbpanuysskoro noxomkeHHs Llapnem ne bamni[bamn 1961, c. 5].

[I. banmni BBaXKaeTbCs POJOHAYAIIBHUKOM Teopii (pazeosorii, OCKIIbKU
BIIEpIIIE CUCTEMATU3YBAB MTOETHAHHS CII1B B CBOIN KHU31 «DpaHIily3bKa CTUIICTUKAY,
B SIKY BIH BKJIIOYMB pO3/11 Ipo (ppaszeosiorito. B cBoix mpansx BiH BUAUIAB YOTHPHU

THIIU cJIOBoCcoNy4eHb [bammm 1961, c. 8]:
1. BisbHi CJIOBOCHIOTYYEHHS.
2. 3BUYHI CIIOJYYEHHSI.
3. ®pa3zeoioriuHi pAIy.

4. ®dpazeonoriyHa €HICTh.
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B nogansimomy, bai neperyisiHyB CBO KOHIICTIIIIIO 1 IIMIIIOB BUCHOBKY, 1110
3BHYHI CIOJYYeHHS 1 (pa3eosoriuHi psId € JUIIE MPOMDKHUMHU THUITAMH.

HayxoBelb BUAIIMB TUTHKH JIBI OCHOBHI TPYITH CITOJTYYCHb:
1. BinbHi ciosy4yeHHS.

2. ®pa3eosoTiuHl €IHOCTI, TOOTO CJIOBOCHIOJNYYCHHS, KOMIIOHEHTU SKHX,
MOCTIHHO BXKMBAIOUUCH B LIUX MOETHAHHIX JJI1 BUPAXKCHHS OJHI€ET 1 TIET K TyMKH,

BTpaTWIH Oy/Ib-SIKE€ CAMOCTIHE 3HaYCHHSI.

A 0Ch y BITYUM3HSHOMY MOBO3HABCTB1 HAMOJIBIII TOIIUPEHOIO Ta MOIMYJISIPHOIO
€ CTpPYKTypHO-ceMaHTHW4Ha Kiacudikamis B. B. Bunorpamosa. AxaneMik
BuHOrpanoB npogoBX1B BUBYEHHS Ta JOCIIIKEHHS (Ppa3eoiorii 1 3p0OUB BEITUKUI
BHECOK y PO3BUTOK JIIHTBICTUKH, 30KpEMa y BUYECHHSX MPO CTajl BUpa3u MOBU. BiH

BU3HAYAE TPU TUMH (Pa3e0IOTi3MiB:

®dpa3eosoriuHi €AHOCTI — 1€ TaKl CTIMKI TOETHAHHS CJIIB, B AKUX 32 HasIBHOCTI
3arajbHOTO TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS 30€epIraloThCsi O3HAKU CEMaHTHYHOT HAPI3HOCTI
xommoHeHTiB. Hanpukan: a black sheep — «mapmusa BiBisi»; to rise the occasion —
«OyTH Ha BHCOTI»; one's place in the sun — «wmicre mig conrem»; to do somebody
proud — «HamaBaTH YecTh KOMycbhb»; t0 put a spoke in somebody's wheel —
«BCTaBIIAITH KOMYCh MAJIMIII B KoJiecay; to spill the beans — «BumaTu cexpeT»; to burn
bridges — «cmamtoBaTit MocTmy; to throw dust into smb.’s eyes — «3aroBoproBatu
3yom»; to throw mud at smb. — «monuBatu rpsi33to»; to be narrow in the shoulders —
«HE POo3yMiTH kapTiBy»; to paint the devil blacker than he is — «3rymysaru dhapony;
to paint the lily — «miadapOyBaru komip Jijii, HaMaratucs MOJIMIIATH abo
MPUKPACUTH 1I0-HEOyIb, M0 HE MOTpedye yIOCKOHAJICHHs». {Dpa3eosoriuHi
€THOCT1 JIESIKOI0 MIpOI0 30JIMXKYIOThCA 13 ()pa3eoJIOTIUHUMU 3POIICHHSIMU CBOEIO
o0Opa3HiCcTIO, MeTaQOPUIHICTIO. AJie, Ha BIIMiHY, BiJl (pa3eoOrYHUX 3POIICHb, 1€
3MICT PO3KPUBAETHCA JIMILIE JIIAXPOHIUHO, Y ()PA3E0JIOTIYHUX €IHOCTAX 0Opa3HICTh
3po3yMijia BAKUBAHHAM Cy4acHOi MOBH. {715t TOro, o0 3p0o3yMiT (ppa3eonoriuHui

3BOPOT, CI1J] COPUMNMATH MOTO KOMIIOHEHTH B IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI.
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HaBenemo xapaktepHi 03HaKH (pa3eoqOrIUHUX €THOCTEH:

- MOJKJIMBICTB 30iry 3 ICHYIOUHMH clioBocoykamu (mop.: to throw dust into
smb. ’s eyes, to be narrow in the shoulders, to burn one’s fingers, to burn
bridges);

- 30epexeHHs 3HAYCHHS OKpeMHX KoMImoHeHTIB (t0 put a spoke in smb.’s
wheel);

- HEMOJKJIHMBICTh 3aMiHHM OJHHMX KoMITOHEeHTIB iHImmmMu (t0 hold one’s cards
close to one’s chest);

- eMoIiHO-eKcIpecuBHa 3a0apBicHicTh (t0 throw dust into smb. ’s eyes, to
paint the devil blacker than he is);

- HasABHICTh CHHOHIMIB i3 clioBaMu abo iHmuMHu (paseosorismamu (to gild
refined gold = to paint the lily).
®pa3eoIoriuHl CIOIYYEHHS — 1€ CTIHKI 3BOPOTHU, A0 CKIATY SIKHUX BXOISTh

CJIOBa 3 BUIBHUM Ta ()pa3eosIoriyHO MOB’sI3aHUM 3HAYCHHSIM, Hanpukian: baking
weather — «cmekay, ticklish question — «menikarne nuranss», a bosom friend —
«HEpO3Ty4YHHU npyr», a pitched battle — «3amekna cyrmukay, Adam’s apple —
«AnamoBe s0syKoy», a Sisyphean labor — «CisidoBa mpars», rack one’s brains —
«CYIIUTH TOJIOBY» (TIOCHJICHO JymaTH, 3rajayBath), t0 pay attention to smb. —

«3BEPHYTH HA KOTO-HEOYb yBary.
XapakTepHUMHU 03HaKamMu (pa3eosIOTTYHHUX CIOJIYK (TTOETHAHD) € HACTYIIHI:

- JIONYIICHHS BapiaHTHOCTI OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (a bosom friend —
HEpOTy4YHUH Apyr, a bosom buddy — Hepo3yuHUil IPUATEND);

- MOXJIMBICTh CHHOHIMIYHOI 3aMiHM CTpHkHeBoro cioBa (a pitched battle —
«3arekiia CyThuukay, a fierce battle — «trota cytuukay);

-  MOXJIMBICTh BKJtoueHHs Bu3HaueHb (he frowned his thick eyebrows — Bin
HACyNuB I'yCTl OpOBH);

- MOXJIMBICTh TMEPECTaHOBKM KOMMOHEHTIB (a Sisyphean labor — «Cizidona

nparis», a labor of Sisyphus — «npans Cizidar);
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-  000B’A3KOBICTh BUIHHOI'O B)KMBAHHSA OJHOTI'O 3 KOMITOHEHTIB 1 3B’A3aHICTH
B)KMBaHHS 1HIIOTO (a bosom friend — «HEpO3TydHHIA APYT»: HEPO3ITYUHUM HE

MOXke OyTH BOpOT 200 XTO-HEOY Ib 1HIIIHI).
®pazeoiorivHi 3poIIeHHs a0 imioMu — 11e abCOMIOTHO HEMOAUTBbHI, CTIHKI
MOETHAHHS, 3araJIbHE 3HAUCHHS SKUX HE 3aJIC)KUTH B1J] 3HAYCHHS CKJIAJIOBHUX iX CIIIB,
nanpukian: to Kick the bucket (po3m.) — «3armyrucs, momeptu»; to rain cats and
dogs — «mtu gk 3 Bigpa» (mpo momr); to be all thumbs — «Oyru HEBMimEMY,
He3rpabuuMm; to go between — «byru mocepemuukom», to pull one's leg—
«oOMaHIOBaTH, XHTpyBaTh»; t0 get down to something — «OpaTtucs 3a mIOCH,
[IOYMHATH 3aiiMaTHCs YuMoch»; t0 Kiss the hare’s foot — «cmisHroBatHcsy; to turn the
tables — «pi3ko 3miHUTH cuTyalito». Ppa3eosoriuHi 3poIIeHHs 3’ IBUINCS Ha 0a3i
NEPEHOCHUX 3HAYEHb 1X KOMIIOHEHTIB, SIK1 IEpeCTaId OyTH 3p03yMIJIMMU B Cy4acH1!
aHTIIKACHKIA MOB1. Dpa3eosioriyHl 3pOUIEHHS BOJOMAIIOTH PSAAOM XapaKTEPHUX
O3HaK, a caMe: a) BOHU MOXYThb BKJIIOYATH HEKPOTHU3MH — CIIOBA, SIKI HiJIe, OKPIM
JTAHOTO 3POIICHHS, HE BXKUBAIOTHCS; 0) apXai3MH TaKOXK MOXXYTh BXOJUTH JI0 CKIIATy
3pOIIEHB; B) 3pOIeHHS (Ppa3eoIoTi3MIB CHHTAKCUYHO HEPO3JILJIbHI; T') B OLIBIIOCTI
BUIAJIKIB B HUX HEMOXJHMBA MEPECTAaHOBKAa KOMIIOHEHTIB; J) BOHM HE MAalOTh Y

CBOEMY CKJIaJll TOJATKOBHX CJIiB.

Sk 6aunmo, 118 kiaacudikaiis TouHime BigoOpaxkae TUNHU (Hpa3eosori3MiB,
Hik y . bamm [bammi 1961]. OxHak, BOHa TakoX HE Ma€ €IMHOTO IPHHITUITY
noOyaoBu. BuzaiieHi BUEHUM TpU TPYNU MOKA3YyIOTh, 0 MK ()pa3eo’aoriyHUMU
3PONICHHSIMH Ta €JHOCTSIMH, 3 OJJHOTO OOKY, Ta ()pa3eoIOTTYHIUMH CIIOJIYYCHHIMH,
3 1HIIOTO, ICHYE pI3HUIl, 3yMOBJICHA pI3HUM XapakTepoM iX CTIHKOCTI.
@®pa3eosioriuHl  OJMHULI JBOX MEPUIMX TPyH XapaKTEPHU3YIOThCA CTYIEHEM
MOTHUBOBAHOCTI, TPETS — CTPYKTYpHOIO O3HaKoro. Kmacudikarris, 3arnponoHoBaHa
B. BuHorpanoBum, TpuBajauii yac 3aliMajia TaHIBHE CTAHOBWIIE B JIOCIIKEHHI
dbpazeosiorii 1 3acTocoByBajlacsi HaWyacTimie 0e3 OyAb-SKUX 3MiH J10 BUBYCHHS
CTAJIX CTOJYK HE JIUIIE POCIAChKOI MOBH, HA MaTepialii SKoi Oyjia CTBOpEHa, a i

IHIIIUX MOB.
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IIpodbecop H. M. Illanchkuii po3BUHYB KiIacudiKallilo akajaemika
B. B. Bunorpaziosa i BUAIMB 4eTBEpTUIl TUI (HPPA3€0IOTIUHUX OJUHUIIL — TAaK 3BaH1
«¢pazeosoriuHi BUpa3W» — CTIHKI B CBOEMY CKJIajl 1 BXXHMBaHHI (hpa3eoioridHi
3BOPOTH, K1 ITITKOM CKJIQJAFOTHCS 13 CJIiB 3 BUIbBHUM HOMIHATUBHUM 3HAYCHHSM 1
CEMAHTMYHO MOMiNbHI. IX €IMHA OCOONMBICTL — BiATBOPIOBAHICTH — BOHH
BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TOTOB1 MOBHI OJIMHHUIII 3 MOCTIHHUM JIEKCUYHUM CKJIQJ0M 1
neBHoto ceManTukoro [[Hanckuii, 1985]. o ckiamy ¢paseonoriyHux BUpasiB
BKJIIOYAIOTh YMCJICHH] aHTVIMCHKI MPUCIIB'S Ta MPUKA3KH, SKI BXHUBAIOTHCA B
IpsIMOMY 3HAY€HHI, HEe MaloTh oOpa3Horo cency: live and learn — «Bik *uBH, BiK
yauchy; better untaught than ill taught — «xpame OyTn HeBYUCHHM, Hi’K HETPABUILHO
BUCHHM»; Many men, many mind — «CKiJIbKK TOMIB, CTUILKK i yMiB»; €asier said
than done — «rerme cka3artu, Hix 3poouTH»; Nothing is impossible to a willing heart

— «XTO X04€e, TOH 00'€ThCA.

Ta Oynu ¥ Taki BU€HI, SIKl BIAMITHIM BIJICYTHICTh y MOOYI0BI Kiacudikarrii
B. BunorpanoBa emuHoro mnpuHuumy. Tak, H. AMocoBa cTBepkyBana, IO
(dbpazeosioriuHi 3pOILEeHHS Ta €EAHOCTI PO3PI3HAIOTHCS 32 CTYIIEHEM BMOTHUBOBAHOCTI,
TOOTO MOKJIMBOCTI YU HEMOKJIMBOCT1 BUBECTH 3HAUCHHS (Ppa3eosorizmy 13 3HaU€Hb
iXHIX KOMIIOHEHTIB, a ()pa3eosoriyHl CIOJYYEHHS — 3a CTYNEHEM OOMEXEHOi
CIIOJTy4yBaHOCTI ()IKCOBAaHOTO KOMIIOHEHTa B NIeBHOMY 3HaueHHi. [lepuni nBa tunu
XapaKTepu3yrThes (DIKCOBAaHUM CKJIaJ0M KOMITOHEHTIB, a TPETI — 0OMEKEHOIO 1X

CIOJy4YyBaHICTIO [AMocoBa, 1963, c. 82].

VY nayxoBug [. AHiukoBa OyB CBil OIS HA Kilacuikauio Gpa3eonori3mis.
JIinTBiCT po3riaaaB Gppa3eoiorito g JIHIBICTUYHY HAYKY MPO CIOJIYYYBAaHICTh CIIB
— Ha NPOTUBAry CUHTAKCUCY K Haylll PO CIOJy4YyBaHICTh cI0BOQOpM. I. AHIUKOB
i1ioMaMi Ha3uBaB Oy/Ab-SKl CIIOBOCIOJIYYEHHS — TOYMHAIOYM BiJl BUIBHHX 1

3aKIHYYIOUH MPUCIIB’IMU Ta BJIACHE 1A10MaMH.

Ha Bigminy Biz ineit B. Bunorpagosa [. AHIYKOB B OCHOBY CBO€T Kitacudikartii
MOKJIaB CTPYKTYPHHH NPHHIMI, HE BHKOPHUCTOBYIOYH IIOHSATTS MOTHBAIli. Y

3B ,HSKy 3 oM HayYKOBCIb BI/II[iJ'II/IB TPpH THUIIN CJIOBOCITIOJIYUYCHD:
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1) cnoBocoNyUeHHs, SIKI MalOTh y CBOEMY CKJaJi OJHE MOBHO3HAYHE W OJHE
CIIy’)k00B€ CJIOBO; 2) TOE€HAHHS BOX MOBHO3HAYHUX CIIB; 3) CIIOBOCIOJYYCHHS,
II0 CKJIAIA€ThCS 3 TPHbOX 1 O1IbIIIEe MOBHO3HAYHUX CJIB Ta MAa€ CTPYKTYpPY pPEUCHHS
ab0 CrHoMy4YeHHs KIJIbKOX peueHb. 3TiAHO 3 Takolo Kiacudikaiiero (ppazeonoris B
po3yMiHHsA . AHIYKOBa BUXOAUTH 32 MEXI €] HAyKH, 00 OXOIUTIOE 111 PparMeHTu

TekcTy [AHmukoB 1997, c. 105].

Kepytouncb  ceMaHTMYHUM  NOpHHOUNOM, [.  AHIYKOB  MpHITyCKaB
BUOKPEMIJICHHS JIBOX KJaciB ()pa3eosOTIYHUX OJUHUIIL: 1) MPHCIIB’S, MPUKA3KH,

Kiimre; 2) ¢ppaseosoriyni crionydeHss [AanukoB 1997, ¢. 78-80].

[IpuHIUMTIOBO 1HIIUNA TIAX1A 0 PO3MOALTY (Ppa3eosOridHOro Marepiany 3a
rpynamMu npornonye O. I. CmupHunbkuil. BiH akiieHTye yBary Ha TOMY, IO
TOJIOBHOIO  BIAMIHHICTIO  ()pa3eojoriyHUX OJMHMIL B  cloBa € iX
PO3I1IBHOO(DOPMIIEHICTD, 1 OEpe 10 yBaru CEeMaHTU4H1, CTPYKTYpHI Ta (PYHKIIHHI
XapaKTEPUCTUKHU (PPa3eoJOriyHuX OJUHUL. 3T1IHO 13 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUMHU
pucamu O. [. CMUPHUIIBKHUI BUOKPEMITIOE «OTHOBEPIIMHHI (3 OJJHUM CEMAaHTUYHO
MOBHO3HAYHUM KOMIIOHEHTOM) Ta <«JIBOBEPUIMHHI» ab0 «OaratoBepmivHHI» (3
nBoMa a00 OUIbIlIe CEMAaHTUYHO MOBHO3HAYHMMH KOMIIOHEHTaMH) (ppa3eosioriuHi
onvHUIlll. 3a (YHKIIITHOI O3HAKOK JOCTITHUKOM BHIUIIOTHCS (HpazeossoriyHi
OJUHMIN (CTUIICTUYHO HEUTpaJbHI CTiMKI CJIOBOCIONYUYEHHS, 110 BTPATUIN CBOIO
MeTaoOpUUHICTh) M 1110MH (EKCOpPECUBHI 3aco0M MOBH, $KI 0a3yrTbCs Ha
metadopi) [Cmupuutikuii 1956, c. 7-8]. Asne y BiIHECEHHI MOBHOTO Martepiaiy /10
(b pa3eonoriyHOTO CKIIaJy MOB HUM HE YPaXOBYETHCS Taka O3HaKa (Ppa3eoJOriIHUX
OJIMHMITh, SK CTIWKICTh, SKa € OJIHIEI0 13 OCHOBHUX XapaKTEpPHUX PHUC

(b pa3eosnoriYHIX OTMHHUIIb.

Ha nymxy b. O. JlapiHa HakoruieHHS 1110MaTHYHOCTI BigOYyBa€ThCs
nocTynoBo. Buxiguum MarepianioM 1j1st hpa3eosoriYHUX OJUHUIIL € BUIHHI MOBHI
3BOPOTH, TIOBHI 3a CKJIQJOM Ta TpsiMi 3a 3HaueHHsAM. [lepinoro yMOBOIO yTBOpPEHHS
11IOMaTUYHUX 0OOPOTIB € BTpATa pealtii, sIKiid BIAMOBIIAE CIOBOCIOIYYEHHS Y CBOIM

Oe3mocepeHii HOMIHATUBHIN (PyHKINI. BupimaibHuUM eTanoM MepeTBOPECHHS
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3BHYA{HOTO CIIOBOCIIOJIYYCHHS B 1JIIOMaTHYHE € WOTro ceMaHTHYHE oOpa3He
30araueHHs. TakuM YHHOM, JIHTBICT MIAKPECIIO€ BAXKIMBICTH CTBOPEHHS
kiacudikaiii ¢hpa3eosoriYHUX OJUHMIL, B OCHOBY SIKMX MOKJIAJIEHO 1CTOPUYHUM

npunnu [Jlapuna 1977].

Takox 3aciayroBye yBarm knacudikaris O. B. Kynina, B OCHOBY SKOi
MOKJIaJCHI CTPYKTYPHI 1 CEMaHTH4YHI OCOOMMBOCTI (Ppa3eosiori3aMiB Ta CTYMiHb
MO€IHAHHS KOMIIOHEHTIB y (ppaszeosiorizmi. 3riiHO 1€l kinacudikaiii ppazeoaoriyHi
OJIMHUII MOJUISIOTHCS Ha YOTUPH KJIAcH BIAMOBIAHO JO0 iXHBOI KOMYHIKATUBHOI
GYHKINT, MO 3YMOBIIOETHCS CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHMH OCOOIMBOCTAMHU: 1)
HOMIHATUBHI  (pa3eoyoriyHi  OJIMHHUIN, 2)  HOMIHATUBHO-KOMYHIKATHBHI
¢bpazeonoriudi  oguHuULl; 3) (pa3zeonoriydHi OAUHULI HI HOMIHATHUBHOIO, HI

KOMYHIKaTUBHOTO Xapakrtepy; 4) KoMmyHikaTuBHI (ppazeosnoriuni onuuuii [KyHiHn

1972r, c. 90-250].

[lepmmii kjmac 1e HOMIHATHBHI (ppaseosoriydi oauHuil. HomiHaTuBHI
(dhpa3eoIoTiuH1 OJIMHUII € 3BOPOTAMH, 110 TTO3HAYAOTh IIPEAMETH, IBUINA, i, CTaH,
AKICTh 1 T. 1. J10 CKJ1aly HOMIHAaTUBHHUX (Ppa3eoJIOTTUHUX OJMHUIIL BXOATH hpazeMu
Ta 3BOPOTH, 110 MatOTh HOMIHaTUBHE 3HaueHHs [Kynin 1972r, c. 90]. O. B. KyHin
CIOJTM TAKOX BITHOCHUTH CIIOBOCIIOJIYYECHHS 3 OJIHUM TTOBHO3HAYHHUM CJIOBOM (above
the salt), cypsanni cionyuenns tuny (wear and thear) 1 3B0poTy 3 TpeAMKATUBHOIO

CcTpyKTyporo Tuny (as the crow flies) 1 yacTKOBO MpeANKATUBHI 3BOPOTH, TUITY (s€e

how the land lies) [Kynin 1972r, ¢. 90-166].

Jpyruii Kjac, HOMIHATHBHO-KOMYHIKATHBHUM, CKJIQIA€ThCS 3 IIECTIBHUX
¢bpazeonorizmis. Lle cTiiiki [i€cTiBHI CIOIYYEHHS, K1 MOXKYTh TpaHC(HOPMYBATHUCS
y peueHHI NMpH BKUBaHHS macuBHOI (hopmu niecnoBa. Hanpukinan to break the ice —
the ice is broken — «mmouarny, to beat the drum — the drum is beaten — «xBanmurucsy.
Jesxi 3BOpOTH, 10 CKJIQJalOThCs 3 JIIECTIOBA 3 MNPSAMUM  JTOAATKOM
TpaHchopmyBaTucs He MOXKYTh. Hampukiian to beat the air — «mepenuBatu 3 mycToro

y TIOPOXHEY, to beat the alarm — «aatu curnan tpuBorm» [Kynin 1972r, ¢. 167-168].
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Tpetiii kiac BkIOYae ¢Gpa3eosiori3MH, SKI CKJIAJAIOThCS 3 BUTYKOBHUX
CIIOJIyYCHb Ta BUTYKIB, SIKI MalOTh MPEAUKATUBHY CTPYKTYPY Ta IEPEOCMUCIICHE
EKCIpEeCUBHE 3HAUeHHs KOMIOHEeHTIB: dog my cats! — «[Ipokmsarts!», sakes alive! —
«Hiuoro co6i!», by George! — «Ot 1061 i1 Ha!» [Kynin 1972r, c. 230-231]. Bouu
BU/IIJICHI B OKPEMUH KJ1ac Ha Tili OCHOBI, IO HE TIOBEJCHUH Hi IX HOMIHATUBHUH, Hi
iX KOMYHIKaTUBHUX XapakTep. UeTBepTHil Kjac 11e KOMyHIKaTUBHI (hpa3eosIoriuHi
onuHuili. JIo KOMyHIKaBHUX (Ppa3eosOTIYHUX OJUHUIL HAISKATh (HPPa3eosIori3mMu,
K1 € PEUCHHSIMH, MPUUYOMY HE YaCTKOBO INMpeauKaTUBHUMHU Ty believe that the
moon is made of green cheese — «Biputn y HeOmmui» abo ships that pass in the
night — «BumankoBi 3ycTpivi», a mimpHONpeaukaTuBHuMu [KyHin 1972r, ¢. 240]. ¥
[OMY KJIaCl MOKHA BUJILTUTH JIBI TPYIIH 3BOPOTIB: MpHUCIIB’s (a great ship asks deep
water — «BeTMKoMy KOpaOJIto — BEJIMKE TIaBaHHs», there is no smoke without fire —
«Hemae nuMy 0e3 BOTHIO») Ta mpukasku (the answer is a lemon — «HeraTuBHa

B1AMOBIALY, the world is a small place — «cBIT TicCHUIIY).

1.3 OcoOGnuBOCTI aHTTIIHCHKOI 1IEOMAaTUKH Y TEPEKIAIalbKOMY aCTIeKTi

Sk MU BKe 3HAEMO TEPMIH «iAl0OMa» MOXOAMTH BiJl JABHBOTPEUBKOIO CIOBA
«idioma», 1mo o3Ha4Yae «OCOOJMBICTb, CBOEPITHICTHY. 3a BH3HAYCHHSIM
O. CeniBaHOBO1, 1lOMaMH BBaXXAIOThCSI JIMIIE TaKl «CTIWKI CIOBOCTONYKH,
CEMaHTUKA SKUX HE BUBOAMTHLCS 31 3HAYEHB 11 CKJIQJHMKIB, a IHTETpOBaHA HUMH
dbopMalibHO; BUHUKAE BHACIIIOK YTpAaTH MOTHBAIIMHUX BigHOIIEHB)» [CemiBaHOBa
2006, c. 173]. IlpoTsirom DOBroro yacy y BITUM3HSHOMY MOBO3HAaBCTBI 1CHyBaja
TpaIUILIs Ha3WBaTH 111I0MH «$pa3eoaoriuHUMHU 3pOLLICHHSIMM. Yy
B. B. BunorpagoBa € rpyHTOoBHa Kiacudikaiis (Qpa3eooTiYHUX OJUHUIIb, Y

AKIM PO3PI3HAIOTHCS TpU TUNM  (pa3eosiori3MiB:  (HpPas3eosioTiuHl  €JHOCTI,
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CIIOJTy4eHHsI 1 3poleHHsa. MoBO3HaBellb BBaXKaB, 110 (Ppa3eoioriyHl 3pOIICHHS
XapaKTEPHU3YIOTHCS HEBMOTUBOBAHICTIO CKJIy 3BOPOTIB (TOOTO 3 CyMH CKJIaJOBHX
TakuX (pa3eosIOrYHUX OAMHUIL HEMOXJIMBO JI3HATUCA MPO 3arajbHUNA 3MICT
OJIMHUII) Ta aOCOJIOTHOI CEMAaHTHYHOIO €JHICTIO KOMIIOHEHTIB. [BuHorpamos
1985, c. 45-46] dpa3eosOTiuHOI0 €THICTIO PO3YMIETHCS CIOMYUYEHHS, Y SIKOMY
30epiraeTbcsi 03HaKa CEMaHTHYHOI PO3IILHOCTI CKJIQJIOBUX YacTHH, a, 3BIJCH, 1
YacTKOBa BMOTHBOBAHICTh 3araJibHOTo 3HaueHHs. [lim  Qpaseonoriunum
CIIOJIYUCHHSIM MA€ThCSl Ha YyBa3l 3BOPOT, YTBOPEHUM BHACHIJOK IOEJIHAHHS
dbpaszeosoriyHO 3B’S3aHUX 3HA4YeHb CJiB. Dpa3eosoriuHe 3pOIICHHS — 1Ie
HaWCKJIaHIIIA CTIMKA CIIONyKa; i1 HETOIIIbHE 3HAYCHHS HE 3aJIe)KUTh BiJl 3HAUCHHS
okpemux KomnoHeHTiB [Manakun 2004]. Ha mouatky 60-x pokiB XX cT. Ha 3MiHY
CTPYKTYPHOCEMAHTHUHIA Kiacu@ikamii npuilia (yHKIIOHaIbHA Kiacu(ikaiis
dbpazeosorizmiB. Ha ocHOBI (hyHKIIIT (hpa3e0q0T1UHUX OJIMHUITH BOHU OYyJIM TTOAICH1
Ha JIB1 Benuki Tpynu: 1) HOMIHATUBHI (pa3eosioriaMu (BUKOHYIOTH CYTO
HOMIHATUBHY (YHKIIIIO); 2) HOMIHATUBHO-EKCOPECUBHI (pazeoiorizMu  (KpiM
HOMIHATUBHOI, BUKOHYIOTh 1€ ¥ €KCIpecUBHY (DYHKIIIIO, JOTIOMAaraloud MOBIICBI
BUCIIOBUTHU TI€BHI €MOIllii, CBO€ CTaBJieHHA a0 cuTyauii Tomo). I[lepma rpyna
OXOILITIOE, MO-TIEpIIIe, CTIMKI CIOBOCIOIYYEHHS, SIKI MAIOTh CEMaHTUYHY LIJTICHICTh
HOMIHAII] HAa OCHOBI BJIACHUX JEKCUYHHX 3HAYE€Hb KOMIIOHEHTIB. TakoX 10 Hel
HaJIe)KaTh CIIOBOCIIOYYEHHS, CTBOPEH1 Ha OCHOBI MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS OJTHOTO 3
KOMITOHEHTIB, Ta CTIHKI JIECHIBHI CrONy4YeHHs. [[pyra rpyma MiCTUTh CEMaHTHYHO
MoaudikoBaHi (Hpazeosori3Mu 31 CTPYKTYPOIO CJIOBOCIONYYeHb Ta peueHb [KyHun

19678, c. 15].

3a3HauMMO, MO 1JIOMHM — OCOOJMBHMHM THII Ho€aHaHb. OCHOBHOIO iX
OCOOJIMBICTIO € «4YacTKOBa a0O0 TOBHA HEBIAMOBIIHICTh IUIAHY 3MICTY, IJIaHY
BUpaXEHHS, 1110 BU3Havae cnenudiky igiomu» [Kazaxosa 2000, c. 127] 1 6e3yMOBHO
MaTUME BIUTMB Ha BUOIp 3ac00IB 4yM MpUHOMIB 1 crioco6iB nepekiiany. [IpumitHOIO
O3HAKOI0 TMPAaKTUYHO OyJp-SKOi MOBHU € HASBHICTh JIGKUIBKOX PiBHIB

(bpazeonorizmiB, OJHAK HE YCl BOHM 3arajlbHOBIJIOMi, KOPUCTYIOTHCA HIMPOKOIO
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MONYJISIPHICTIO 1 3apikcoBaH1 CIOBHUKAMU. JlesKi 3 HUX BUKOPUCTOBYIOTHCS JIUIIIE
MIEBHUMH TpylIaMHy HOCIiB MOBH 1 BiICyTHi B cJIoBHUKax. OCHOBHE 3aBJIaHHS — BMITH
pO3IMI3HATH 1A10My B TEKCTi, BIAPI3HUTH CTIWKY CHOJYKY Bij HecTiikoi. [Homi
NepeKyIajaueBl JOBOJUTHCS BIAHOBIIOBATH 1110MH, IO 3a3HAJIA aBTOPCHKOI
TpaHcdopmarii, 1 nepegatu nocsarHyTuil HuMHu edekT. llle omHie0 HEeMUHYUYOIO
CKJIQJIHICTIO € HAIllOHAJIBHO-KYJIbTYPHI BIZIMIHHOCTI MK OJM3bKHMHM 32 3HAYCHHSIM
imioMaMu B pi3HuMX MoBax. CriBmagaro4yu 3a 3MICTOM, BOHU BUKOHYIOTH pi3HI
dbyHKUii 1 MarTh pI3HE CTWIICTUYHE 3a0apBJieHHS. 3 METOI JIOCATHEHHS

€KBIBaJICHTHOCTI 3aIIPOITIOHOBAHO TaKi CIIOCOOU X MepeKIIay:

1. OmnucoBe MOSICHEHHS 3HAYEHHA. SIKIO aHIUIMChKa 17ioMa HE Mae B
YKpaiHCBbKI MOB1 €KBIBaJIEHTYy a00 aHajlory, a JOCJIBHUI MepeKiag €
MaJI03pO3yMLUINM, TIepeKIIaaueBi HEOOX1THO BIIMOBUTHCH BiJ ITepeadi 00pa3HOCTI
Ta BUKOPUCTOBYBATH ONKMCOBHI MeEpeKa — 3 MOSICHEHHSAM 3MICTY 1110MaTUYHOI
OJIMHHMIII 32 JOTIOMOTO0 BUIBHOTO criosydeHHs ciiB. If you want to be a member of
this club, you are to abide by. — «SIkI1o T Xouern cTaTH WICHOM I[LOTO KIyOy, TH
MycHII JoTpumyBatucs npaswn». | wouldn’t offend you for all the tea in China. —
«51 6 Hikom TeOe He 00pa3uB, sikoro 0 He Oyna mpuunHaly [Ceimn k., Makmopau

VY 1983, c. 160].

2. TpancniTeparlisi 3 HOSICHEHHSIM, TOOTO JTOJAATKOBUM 3HAHHSIM, HEOOX1THUM
JUISL pO3yMIHHSA 1110MHU. Takuil cnocid AOCUTh 3pyYHUN Uil TepeKiany OlIbIIOCTI
(bpa3eonoriYHIX OAUHUILH 13 BIIACHUMH Ha3BaMM, OCKUIBKH cripusie OpMyBaHHIO B
CBIJIOMOCTI 4YMTaya IEBHOTO YsBJIEHHs, sike Oyae 3 SBISATUCH IIOpaszy, KOJIU
YUTa4 YU CJIyXad HATpaAIUIITUME Ha BIJMOBIIHWUNA aHTpomoHIM. Tak, Hampukiam,
imioma honest Abe — «uecHuit Eit06» MycuTh CynmpOBOIKYBATUCSI YTOYHEHHSIM, 1110
MoBa Hje npo ABpaama JliHkonbHA, micTHaAUATOro npesuaenta CIIA. V takomy
pa3i Tepekianad TMOBUHEH BOJOMITH (POHOBUMH 3HAHHSIMH, W00 3pOOUTH

anexkBatHui epekian [bapanos 1996].

3. ExBiBasieHTHUI nepekiial — Taki oOpasHi (ppa3eosoriyHi OAUHUILI B PIIHIN

MOBI, SIKI TIOBHICTIO BIIMOBIIAIOTh MO 3MICTy SKOMY-HEOYIb AaHTTIHCHKOMY
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dbpazeosioriamy 1 siki 0a3yrOThCsS Ha OJIHOMY 3 HUM o0pasi MepeKiIafaroThCs 3a
JIOTIOMOTOI0 eKBiBasieHTIB: early bird — panHs mTamka; to stew in one’s own juice —
«BApUTHCS y CBOEMYy COKy»; to be born under a lucky star — «xapoauThcs min
IIacIIUBOIO 3ipKoIoy; to pour oil on the flames — «mimmTn Macna y Borous» [Harire

YTHBO].

4. ®pazeonoriyni aHajgoru. KinbkicTe 00pa3HHX 110M, SIK1 CHIBMAIAI0Th 32
3MICTOM Ta OOpa3HICTIO B 000X MOBaxX, MOPIBHSHO HEBEJIMKa. 3HAYHO YaCTIIIE
BUHUKA€ NOTpeOa BUKOPHCTOBYBATH YKPAIHCBKY 1/110MY, aHAJIOTIYHY 3a 3MICTOM
aHTIMCHKIN, asle moOy0BaHy Ha iHIIOMY oOpasi: a drop in the bucket — «kamis y
mopi»; a fly in the ointment — «oka nportio B 6ourii 3 Megomy; it is raining cats
and dogs — «e sik 3 Bigpay [Kynun 19678]. BukopuctanHs BiIIIOBITHOTO aHAJIOTY
3a0e3nedye Takui K€ aJeKBaTHUM MepeKiiajl aHINChKOT 171I0MH, SIK 1 Y BUIAJKY
icHyBaHHs (hpa3eosoriuHoro ekBiBajeHTa: Haven’t seen him for ages. Last time
he broke the bank at the casino and walked away with a lot of money. — «Cto pokiB
oro He OauumB. Y MUHYIMHA pa3 BiH 31pBaB BEJIMKHUN Kyl 1 MIIIOB 3BIATH 3

KapMaHaMH, IIOBHUMHU FpOIHGfI».

5. JocniBauii mepeknan (kajmpKyBaHHs) 1aioM. [Homi mepekiagady,
HaMararouyuch 30epertT oOpa3HICTh OPUTIHAY TpPH MEePeKIal 1110MHU, IS SKO1
HEMae€ Hi €KBIBAJICHTY, HI AaHAJIOTY B P1/IHIM MOBI, BIAETHCA 10 JOCIIBHOI Mepeaayi
oOpa3y. Takuii cnoci® MOXe 3aCTOCOBYBAaTHCh Yy BHMAJKYy, KOJU B PE3YJbTATI
KaJIbKyBaHHS OTPUMAEMO BHpa3, OOpPa3HICTh SKOTO JIETKO CIPUHAMAETHCS
PELHITIEHTOM Ta HE MOPYIIyE HOPMH YKpaiHChKOi MOBH. JlOCTiBHMIA TepeKyaa He €
dbpa3ecooriyHUM MEepeKIagoM, 00 HE BHKOPHUCTOBYE TOTOBI 1TiOMH B MOBI
nepeKsiagy, a KOXXHOTO pa3y CTBOPIOE HOBUIM 0OpasHUN 3BOPOT, HE BIIACTUBUUI
piZHIM MOBI, X04 1 3po3yminuid: to grind (one, something) to powder — «po3repTH,
CTEpTH Ha MOPOX (KOrock, mochk)»; to keep a dog and bark oneself — «rtpumaru
cobaky, a Jastu camomy»; love me, love my dog — «rtoOumn MeHe, JT100H 1 MO0

cobaky» [Korunets 2000].
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6. KonTekcTyalbHi 3aMiHU MPU TIEPEKIIal MOJATal0Th B CIPOo0i1 3HAUTH TaKy
YKpaiHChKy 1AiOMy, $Ka, HE BIJNOBIAIOYM TOYHO 3HAYEHHIO AHTIIMCHKOI, 3
JIOCTATHBOIO TOYHICTIO TIepeaac ii 3MiCcT y JaHomy KoHTekcTi: fetch and carry for —
«Oytn Ha moOirenpkax»; t0 Work one’s fingers to the bones — «mpamtoBatu He

nokJaaaruu pyk»; to pull foot — «peartu kirti (mBuako tikatu)» [CaBunkuit 1993].

OxpiM mpoOnemMu pO3pI3HEHHS 1MIOMH, TEpeKiagady CTHKAEThCS 3
HAIllOHATBHOKYJIBTYPHUMH  BIIMIHHOCTSIMU MK  CXOXMMH 32  CMHCIIOM
1TIOMaTUIHUMH OJWHMIISIMA Y JABOX pi3HHX MoBax. CmiBmajairoyud MO CMHUCIHY,
17IOMA MOXXYTh MaTH pI3HE CTHJIICTUYHE 3a0apBJieHHS, Pi3HY 00pa3Hy OCHOBY,
piI3HY eMOTUBHY (QyHKIlif0. Marouu crnpaBy 3 (Qpa3eosOriYHUMH OJIUHULISIMH,
nepeKsaaady MOBUHEH HE JIMIIE 3HAaTH OOWABI MOBH, ajié ¥ BMITH aHali3yBaTu
CTWJIICTHYHI Ta KYJbTYPHO-ICTOPUYHI aCIIEKTH BUXIJHOTO TEKCTY y MOPIBHSIHHI 3
MOXJIMBOCTSIMM MOBH, $IKa TIEPEKIANaeTbCa. 3a BIACYTHOCTI Oe3locepenHix
BIJIMOBIHUKIB 1/1IOMY MOKHA TIEPEKJIAaCTH aHAJOTIYHOIO 17[10MOIO, 110 MA€ CHJIbHE
3HAauYeHHA 3 BUX1AHOM. [IpoTe BapTO mam’siTaTy, 1110 CXO0XKI1 32 3HAUCHHSM, aJie Pi3H1
3a ¢GopMOIO 1IIOMH Y PI3HUX MOBax MawTh pI3HE EMOIIHHO-aCOlLIaTUBHE
3a0apBJICHHS 1 HE 3aBXK/JIM B3aEMO3aMiHHI. Y OyIb-IKOMY BHNAIKY ITiJ 9ac poOOTH
3 11loMamu, TepeKIiajiad, OKpiM BJIaCHOI MaM’siTi, MOXKE€ MOKJIACTUCS Ha TJIyMauHi

dbpa3eonoriyHi CIIOBHUKH.

1.4 3naueHHs Ppa3eoqOriuHMUX OJUHULD Y 31CTABHOMY acIeKTI

3aranpHOBIIOMO, MO0 (paszeosioris Oyab-sIKOT MOBH — II€ BiJI3€pKAJICHHS
HAKOMMYEHOT0 Y CBIJIOMOCTI Hapoay 0aratoBiKOBOI'O KUTTEBOTO JIOCBIY, 3BUYAiB

Ta TpaauIlii. Xo4da e po3Iu JJIHIBICTUKY aKTUBHO BUBYABCS MOBO3HABLISIMHU I11€ 3
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CEepeIMHU MUHYJIOTO CTOJIITTS, HAYKOBIIl TaK 1 HE MIMILIA OJHOCTAMHOCTI IOJ0
BU3HAYCHHS (Hpa3eosiori3My Ta WOrOo OCHOBHUX O3HaK. BOHM BBaaroTh, IO
BU3HAYCHHS CTIHKOI CIIOJYKH TaKe K CKJIaJHE, SIK 1 BU3HAUCHHS CJIOBA, aJKe JTyKE
Ba)XKO BCTAHOBUTH CIIUIBHI PUCH, sIKi O MOkHA OyJIO BIAHECTH 0 KOKHOTO 3 HHUX

0e3 BUHSATKY.

CydacHi  gociipkeHHS B 00JacTi  KOHTPACTHUBHOI  JIIHTBICTHUKH
XapaKTEePU3YIOThCA HE TIIBKU BIAMIHHICTIO HaYKOBHUX IOTJIAJIIB BIIHOCHO IIUIEH 1
HampsiMiB, a ¥ po30ikHICTIO MeTroAuK. CpOrofHi MPAKTUYHO HE ICHYE
JIHTBICTUYHOTO METOMY, SKUM OM HE BUKOPUCTOBYBABCS IIPHU 31CTABHOMY BUBUYCHHI
MOB. 3iCTaBJIEHHS MOB CSAra€ HaMJIaBHINIMX YaciB, XO4a y CaMOCTIHHY HayKy
KOHTPACTUBHA JIIHIBICTUKA BUOKPEMUJIACH MOPIBHSHO HEJABHO, HANPHUKIHII XX
CTOJITTA. Y PO3pOOIll TEOPETUYHHX Ta MPAKTUYHUX 3aBIaHb 31CTABJICHHS MOB,
CTAaHOBJICHHSI METH, TIPEIMETY Ta METOJUKHU aHATi3y KOHTPACTHUBHUX JOCIIIKCHb
3HAaYHUM YUHOM BIUMHYIH siK 3apyOikHi (P. Jlamo, B. Maresiyc, B. Ckanuuka,
P. repueman, K. JIxeiimc Ta iH.), Tak 1 pansgHchki HaykoBi (€./]. IToniBaHoB,
JI. B. IllepOa, C. 1. bepHiureiin, I1. ®. ®opryHaros, I. I. MemanizoB,
O. I. Cmupuunpkuii, B. M. Sfpuesa, B.I'. Tak, K. I'. Kpymensauipka ta iH.).
MeTor0 KOHTPACTUBHO1 JIIHTBICTUKH € 31CTaBHE BUBUCHHS JIBOX a00 OLJIbIlIe MOB JIJIsI
BUSIBJICHHS 1X CIUIBHMX Ta BIJIMIHHUX PUC Ha BCIX MOBHUX piBHSAX. JlJig BUSBIIEHHS
3arajJbHUX Ta CHeUU(PIYHUX BIIACTUBOCTEH KOXXHOI MOBHU BHKOPUCTOBYETHCS
31CTABHOKOHTPACTHUBHA METOJWKA, IO TIOJNATAE Y BHUSABICHHS XapaKTEPHHUX
0COOJIMBOCTE MOPIBHIOBAHUX MOB Ha TIEBHOMY €Tarll IXHbOTO pO3BUTKY. OfHI i Ti
K MIKPOCUCTEMHU y PI3HUX MOBax 130MOp¢HI JHIIEe B OKpeMux chepax, y sSKHUX
«MO3aMOBH1  JTaHOCTI YITKO PO3MEXKOBYIOTbCS 32 MEBHUMU OO0 €KTUBHUMH
KpUTEPIsIMH, 0 HE 3aJiexaTh Bia cBiomocTi MoBIls» [Jlinnik 2009, c. 266]. Came
TOMY T€BHa MOBa Ma€ CBOIO BJIACHY CEMaHTHYHY CTPYKTypy, IO BiJIMOBiAae

OaueHHIO Ta CIPUIHATTIO HABKOJMIIHBOTO CBITY 11 HOCISIMU.

Ko>xna MoBa Mae CiyibHI Ta HAIIOHATLHO-CIIEIU(IYH €JIEMEHTH. 3BHYAlHO,

110 Y IaJIEKOCIIOPITHEHUX MOBAaX, & CaMe aHTJIUCHKIN Ta YKPAaTHCHKIN, CITIIBHUX PUC
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OyJe MEHIEe HiXK BIIMIHHUX, MPOTE «3HATH Il BIAMIHHOCTI — O3HAya€ 3HATH 11
moBm» [JlinHik 2009, c. 17]. Bixrak 3icTaBiaeHHS 1aJeKOCIIOPITHEHUX MOB Ba)KIIUBE
HE TUIBKM JJIS TIUOIIOrO0 BUBYEHHS MOBHHMX CHCTEM, aj€ ¥l JJis BCTAHOBJICHHS
HaIllOHATBHOI CcaMOOYTHOCTI, crernudiku HamioHamsHOT cBoepimHocTi. Cepen
0araTboX IHIMUX PE3YIHTATIB 31CTABIICHHS MOKHA BUIUIATH HACTYIIHI: - BIUTUB Ha
PO3YyMIHHS XapaKTepHUX PUC Ta MEBHUX OCOOIMBOCTEM KOKHOI 3 31CTaBIIOBAHHMX
MOB; - TOYHINIE BHU3HAYEHHS CIUIBHOTO 1 BIAMIHHOTO y BHUKOPHUCTaHHI MOBHHX
3aco00IB PI3HUMH MOBaMH; - MOJJIMBICTh YHUKHYTH CKJIQJHOIIIB y Teopli Ta
NpaKTUIll TepeKiady; - HaJaHHS MaTepialy JJs THUIOJOTIi, JUisl BUSBICHHS
yHiBepcaniil. 3a3BU4ail KO’KHA HAyKOBa MapaJurma noB’sg3aHa 13 BJaCHUM METOJI0M
JOCIIJKEHHsI. TakuM METOJOM JjIsi 3ICTaBHOTO MOBO3HABCTBA € 31CTABHUM
(KOHTPAaCTUBHMI, 31CTABHO-TUITIOJIOTTYHHI, CAHXPOHHO-TIOPIBHAJIbHUI). BiH € HI0M
3BOPOTHIM OOKOM TMOPIBHSUIBHO-ICTOPHUYHOIO: SIKIIO TMOPIBHSUIBHO-1CTOPUYHUN
METOJ/I Ma€ Ha METI BCTAHOBJICHHSI BI/IMOBITHOCTEN MIXK 31CTaBIIOBAHUMU MOBaMH,
TO 31CTaBHUI NEpeayciM IIyKae BIAMIHHOCTEN (YHIKaJ1i), X04a i HE ITHOpYE IXHIX
cnitbHux puc [Kowepran 2006, c. 77]. Otmxe 3icTaBle€HHA € CIIOCOOOM
MOTJUOJICHOTO Mi3HAHHS CUCTEMHO(YHKIIOHAIBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH KOXKHOI 3

MOPIBHIOBAHUX MOB.

3icTaBHOMY BUBYEHHIO IMiJIATAIOTh HE JIUIIIE CUCTEMHU, a i MiICUCTEMU Oy 1b-
AKOT0 MaciTady, cepesl SIKUX 3Ha4He MicIie nocijae hpa3eonoriyHuil ckiaj 0y ib-
SAKOT MOBH. 31CTaBHUM aCMEKT CUCTEMHOr0 BHMBUEHHS (ppaszeosiorii, 6e3nepedHo, €
BOKJIMBUM SIK JJIsI pO3pOOKH 3araibHOI (Ppa3eosIoTiuHOl TeOopii, TaK 1 i1 BUBYCHHS
CHUIBHUX Ta BIAMIHHUX PUC TOCTIKYBAaHUX MOB. 3icTaBHA (hpa3eosoris He TUTbKH
BHCBITJIIOE HALIIOHAJIbHY CBOEPIAHICTH (PPa3eoIOTIuHOT CHCTEMH [TIEBHOTO HAPOY, a
W Jae MOXJIIMBICTh BHSIBUTH HAIIOHATBLHO-KYJIBTYPHY cHeludiky oOpa3HOTO
B1JIOOpa)K€HHS HABKOJUIIHBOTO CBITY (BHYTPIIIHBOT (QopMu) (pa3eonoriyHux
OJIMHUITh, BJIACTUBHUX TEBHIH eTHOKynbTypHI [Comoxy0o 1985, c. 17-20]. He
JTUBJISTYUCH HAa 3HAYHY KUIBKICTh POOIT y TJIaH1 31CTAaBHOTO BUBYEHHS (hpa3eosorii

(JI.I. Poizenzon, lO.HD. Agamiani, E.M. Conoayxo, A.Jl. Paiixmrelin,
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B. B.JIazapoBuu, B. M. MokieHKkO Ta 1H.), ChOTOJHI MOPIBHSJILHUNA aHaII3
¢pa3eonori3aMiB HAJNEKUTh 1O BU3HAYAIBHUX CEpEl CyYaCHUX JIIHTBICTUYHUX

JIOCITIJIKEHD.

BucHOBKY 710 IepIIoro po3mainy

®pazeosIOTIYHOI0 OJIMHUIICIO MTOCTAE MEeBHA KUTBKICTh CIIIB, 110 MAIOTh 1HIIIE
3HAUEHHA, HDK L1 OKpemi cioBa. [[ocMTh He MNpPOCTO BHUKHYTH B TOHKOIII
MalCTEpHOCTI BUKOPUCTAHHS (PPa3eoIoTi3MiB JIJIsl TUX, KOMY aHTJIHChKa MOBA HE €
pigHoro. [IpaBuiibHE 1 TpaMOTHE BUKOPUCTaHHS (pa3eosori3MiB NPUXOAUTH MICIIA

rIMOO0KOTO BUBUEHHS (Ppa3eoiorii, y HAIIOMYy BUTIAJKY, AaHTI1ACHKOT MOBH.

®pazeosioTiyHl OJUHUII HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIITEpaTypi BCIX
ctwiiB. be3 3HaHHA (paszeosorii HEMOXKIMBO OLIHUTHU SICKPaBICTh 1 BUPA3HICTh

MOBH, 3PO3yMITH KapT, a 1HOJI1 MPOCTO 1 CEHC BUCIIOBIIFOBAHHS.

®pazeoiori3MU MarOTh HU3KY ICTOTHUX O3HAK: CTIMKICTh, BIATBOPIOBAHICTb,

LUTICHICTh 3HAYCHHS, PO3WICHOBaHY KOMILJIEKCHY OY0BY.

Y nepmiomy po3aim gaHoi poOOTH poOUTHCS crpoOa HaJaTH OILIHKY
Cy4aCHOMY CTaHy HaYKOBUX JOCIIJIKEHb Y Taly31 11I0MaTUKU. 3a3HAYAETHCS, [0 Y
BITYM3HSHIN JIIHTBICTUII MOBO3HABIII € 3/1€01IBIIIOTO MOCTIIOBHUKAMHU TaK 3BAHOTO
BY3bKOIO pO3YMiHHS (Dpa3eosIOTiYHUX  OJIMHMIIL, 3TITHO 3 TPAJAMIISMH,
3arMmoyaTKOBaHUMHM BueHMM B. BuHorpagoBum, B TOW 4yac, sIK OpHUTAaHCBbKI Ta
aMEPUKAHCHKI JIIHTBICTH BIIJAIOTh TEpeBary IMIMPOKOMY TMIIXOTy, BHOCSYH JI0

CKJIay 17110M TaKi OJWHHUIIL, SIK TPUKA3KH, TIPUCITIB’sI, KPUJIATI BUPA3H TOIIIO.
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Kpim knacudikarii B. Bunorpanosa ta M. IllaHchKOr0, pO3rIsIHyTO TaKOX
HU3KY THIIOJNOTIM 1IOMaTUYHUX OJUHUIIb, 30Kpema: tumnoioris H. AmocoBoi,
O. Kynina, b. Jlapina, 1. Amniuxosn, L. bamm. Ta iH. Cepen knacudikaii,
MIPOTIOHOBAHUX 3apyO1KHUMHU JTOCITITHHKAMHU, OCOOJIMBHM IHTEPEC CTAHOBIATH
knacudikarii imiom OpuraHchkux JiekcukosoriB Jx. Ceiimn ta Y. Makmopai 3a
MOXOJKEHHSIM, a TaKOX 32 KPUTEPISIMU IMOBHO1/HEMOBHOI (PIKCOBAHOCTI.

Bynu po3rnsiHyTi muATaHHS NPO TOHATTA (paszeonorii 1 ¢Gppa3eoqoridHUX
OJIMHUITh, HAMIPSIMKH X TOCTIKEHHS, Kiacudikaiiii ¢pa3eosoriYHUX OJUHUIIb Ta iX
XapaKTepHI O3HAKH, a TaKOXX BHYTpilIHSA ¢dopma (pa3eosoriamip, 0 J03BOJISE
3pOOUTH BUCHOBKHM, 110 (Dpa3eosiorisi - HAA3BUYAWHO CKIIAJIHE SIBUILE, BUBYCHHS
SKOTO MOTPedye CBOTO METOJTY JIOCHIIPKEHHS, a TAKOXK BUKOPUCTAHHS JAHUX 1HIITUX
HayK: JICKCHUKOJIOT1l, TpaMaTUKU, CTUJICTUKH, (HOHETUKH, 1CTOPIi MOBH, ICTOPIi,
¢110co(dii, TOTIKM 1 KpaiHO3HABCTBA.

®pazeosiorisi 30aradyye JIEKCUKOJIOTIIO 1H(QOpPMAIIE€0 TPO 3MIHU, SIKUM
MIJTAI0THCS CII0BA y CKJIal (hpa3eosioriyHUX OJIUHUIL, a JEKCUUHY CTUJIICTUKY —
JTAHUMU PO y3yasldbHI Ta OKa310HAJIbHI CTHIIICTHYHI OCOOJMBOCTI (Ppa3eosIori3miB,
a TaKOX J1a€ JJOJIaTKOBY 1H(opMaIlito B 6arato po3auiiB 3araiLHOro MOBO3HABCTBA.
AHani3 ¢ppa3eosoriyHOro Marepiany Ay»Ke BaKJIMBUN JUIsl JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA.

PosrasinyTo Takoxk (PEeHOMEH «iliOMAaTUYHOCTI» SIK TaKWM, IO BU3HAYAE
MICLIE 1]1I0M B cucTeMl (h)pa3eonoriyHUX OJUHUIL MOBHU fK ii AJIpo, ado KI0YOBa
CKJIaJI0Ba.

[IpoGnema mepekiany imgioM 3aBxau Oyina aKkTyaldbHOIO, OCKIIBKH ICHYE
NIEBHA ACHUMETPUYHICTh y CHIBBIAHOILIEHHI 3HAY€Hb 110MH Ta 3HAYEHHS CaMOTO
BUCIIOBY, 1 TOMY JyX€ BaXKO0 30epertu cnenu@iky KOxKHOT 1110MU TIPH TepeKial i
Ha 1Hmy MoBy. Cepen cnoco0iB nepeksiaay 1110M MU BUOKPEMUIIA TaKi: OMHCOBE
MOSICHEHHS 3HAYEHHS; TPAHCIITEPAIliO 3 TOSICHEHHSIM, TOOTO J0/IaTKOBUM 3HAHHSIM,
HEOOXITHUM IJIi PO3YMIHHS 1IOMH; €KBIBAJICHTHHN Tepekiam; (pa3eonoridHi
aHaJoTH;, JOCHIBHUU mepekian (KaIbKyBaHHS) 1710M; TIEpeKJaJl MUIIXOM

KOHTEKCTYaJIbHUX 3aMiH.
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PO3/ILI 2
MEPEKJIAJ JIIOMATHYHUX OJIMHUALL 3 KOMIIOHEHTOM
«TIOJUHA» — “HUMAN BEING”

2.1 Comatuzmu y ¢pa3zeosnorii

BuBuenHst ¢pa3eosioriyHMX OJIMHUIIb, IO MICTSITh HAa3BU YAacTHH Tila, Y
3HAYHIN Mipl mependayeHo 3pOoCTaroyuol0 3alliKABJICHICTIO JIIHIBICTUKM OCTaHHIX
JECATUIITH IO PO IFOACHKOT0 (paKTOpa B MOBI, OCKUIBKHM 3p03YMITH IPUPOIY MOBU
Ta MOSACHUTH ii MOKHA JIMIIIE Yepe3 JIOAUHY Ta ii cBiT. Toxk, 1aMO BHU3HAYEHHS:
«COMAaTUYH1» (PPa3€oJIOTIuHI OAUHUII - 1I€ TaKl (pa3eoIoriuHl OAUHUIL, 1€ OJHH 13
KOMIIOHEHTIB BUPQ)XEHUI CIIOBOM-HA3BOIO SIKOI-HEOYIb YACTHUHU JIFOJICHKOTO TLIA.
«Soma» 3 rpelbKoi MOBU NEPEKIIANAETHCA K «T1L10». Y L1 poOOTI HTUMETHCS PO

(dbpaszeosIoriyHl OMHMIN 13 COMATUYHUMH KOMIIOHEHTAMH JIFOIMHH.

[Iupoke BXUBaHHSA COMATHU3MIB Yy CKJaAl (pa3eosoriyHuX OJWHHIL B
3HAYHIA MIpl 3yMOBJICHO THUM, III0 COMAaTHU3MH MPEJCTABISAIOTh COOOI0 OIMH 13
HalJaBHIIIKX HIapiB y JEKCHIIl PI3HUX MOB Ta BXOJATh Y SIAPO OCHOBHOTO CKJIaay
CJIOBHMKOBOTO (poHy MoBU. COMaTUyHA JIEKCHKA - OJHA 3 HalyHIBEpPCAIbHIIIMX
JEKCUYHUX Tpyln Ta OJHA 3 Hai3aTrpeOyBaHIMUX OO0'€KTIB MOCTIKCHHS Y
NOPIBHSIBHO-ICTOPUYHHX, CTPYKTYPHO-3ICTABHUX Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHHUX
poOoTax BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHMX JHTBICTIB Takux sk Jx. Cedimn,
A. W. Anboxina, A. B. KyniH Ta iH. [IpyunHOI0 MOCTIHHOT yBaru 10 COMaTU3MIB €
TOM (haKT, IO MpoIeC Mi3HAHHS cebe cepell 0TOUYIUOi MIMCHOCTI Ta BUSHAYCHHS
cebe sIK OCOOMCTOCTI [I0JMHA MOYMHAE 3 TMOUIYKY BIAYYTTIB, II0 BHUHHUKAIOTh
Oe3nocepeHbO Yepe3 OpraHu MOYYTTIB Ta YAaCTHH BJIACHOTO TUIA. 3a CIOBaMU

C. BITABCBKOTO: «JTIOJICBKE TUIO BUSBUJIOCS OJHUM 3 HaWTOCTYIHIMINAX IS
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CIIOCTEPE)KEHHSI 1 BUBYEHHSA OO0'€KTOM, 1 CJIOBa, IO MO3HAYAIOTh YAaCTHHU Tija
JIOJTMHM, TaK CaMo JIaBHI, K 1 caMme JII0JIChKa cBigoMicTh» [bemsaBckuit 1997, ¢.19].
3a I0NOMOIOI0 IMX «IHCTPYMEHTIB» II3HAHHA JIIOJIMHA CTaja OpIEHTYBAaTUCS B
IIPOCTOPI 1 B 4aci, BUCIOBIIOIOYH CBOE CTAaBJICHHS JI0 CBITY. ETamoHoM mpocTopoBoi
opieHTalii JIOAMHU € aHaTOMIYHA Opl€HTalls ii Tida: MepenHs 4acTHHA - Ta, 1€
PO3TaIIOBaHi HOTO OpraHy YyTTs, OPTaHH 30Dy, 3a{HS CTOPOHA-CTOPOHA CITUHH, 1110

BiIoOpakae CTPYKTYPHHMI aCHMMETPU3M JIOJICbKOTO Tija [AmnpecsH 1995, ¢. 37].

[TonynsspHOCTI (hpa3eoq0TIIHUM OAUHUIISIM 3 COMATU3MAMHU CITPHUSIIOTH TAKOXK
aKTyaJbHICTh  3MICTy, sICKpaBa 0Opa3HICTh, HAPOJHICTh, HECKJIQJHICTh
rpaMaTUyHOTO O(GOPMIICHHS 1 CTHUJIICTUYHE PI3HOMAHITTS. XapaKTePHOI PHUCOI0
COMAaTUYHO1 (Ppa3eosIorii € HAABHICTh B MOBaX YUCJICHHUX aHAJIOT1B, TyKe OJIU3bKUX
32 00pa3HOIO CIPSIMOBAHOCTIO CJIOBOCIIONIYYeHb. L1 0cOOMMBICTh Pi3KO BiApI3HAE

cOMaTH4HI (ppa3eosori3aMu BiJ] IHIINX TEMATUYHUX TPYI OJIMHUIIb.

TepmiH «coMaTtu3smM» A0 Ppa3eoOTIUHUX OAUHUIIb, IO MICTATh Y CTPYKTYp1
HAa3BW YaCcTHH TiIa 3acTocyBaB Brepiie @. Bakk y mociimkeHHi ¢ppa3eosoriyHux
OJMHUIIb €CTOHChbKOi MOBU. @. Bakk 3ayBaxye, IO OO TPyNH COMaTUYHHUX
(dbpazeosiorizMiB BXOJSTh HE JIMIIE JIGKCEMU Ha TO3HAYEHHSI YaCTUH Tija, aje i
CJIOBa, 110 TIOB’s3aH1 3 OpraHi3MoM JIF0MHKM 49U TBapuHHU (bone, blood, nerve etc.).
Takox @. Bakk poOUTh BHCHOBOK, IO TIpylNa COMAaTHYHHUX (Ppa3eoJiori3MiB

HaJIEXHUTh O HAHUOUIbII YKMBAHUX Ta HAWJABHIIIUX €JIE€MEHTIB MOBHOI CHCTEMHU

[Bakk 1964, c. 15].

ComaTtnuHy (pa3eosiorito CKIanalTh (pa3eosoriudi OJWHUIN, OAWH 3
KOMITOHEHTIB SIKUX — Ha3Ba YaCTHHU Tila oauHU abo TBapuHu. Hanpukmiaa: turn
oneself inside out, be all out — «i3 wkipu peamucs (nnymucs)»; show a false face —
«wiyemipumuy, to bend one’s knees — «npexnonumu xoninay». lle oHa 3 HAUOLTBITNX

Ta HAUMIPOAYKTUBHIIINUX TPYH Y KOPIYCl (ppa3eoiorii.

CniBnazanHs oOpa3HOCTI COMAaTHMYHUX (DPa3eosiori3MiB y PI3HUX MOBax

MOSICHIOETBCS HE JIMINE 3all03MYCHHSIM, aJIle ¥ 3aralbHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMH, SKi
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OpU3BOJATH /IO BUHUKHEHHS OJNM3BKUX  (Ppa3eosoriyHUX  OJUHHIB, IO
JIEMOHCTPYIOTh yHIBEPCAJIbHUN XapakTep MNEPEeHOCY COMATUYHHUX JIEKCEM, iXHIO
(GYHKIIOHAILHO-CEMAaHTHYHY JAUMHAMIKY Yy CKiIaal (pa3eooTIYHUX  OJUHUIIb
[Kynunkas 1989, c. 53]. Uepe3 CHibHICTh TCHUXIYHHX MPOIECIB Ta OCHOBHHX
(byHKIIII YacTHH TiJIa y BCIX Jrojiel 0arato COMaTU4HUX (Hpa3eoqoriuHuX OJUHULIb
PI3HUX HApOJIiB MaIOTh JIEsKI TOUKHM 3iTKHeHHs. Hanpukiaz, to set smb. on his feet —
«nocmasumu koeocs Ha Hozuy; 10 play into the hands of smb. — «ziepamu na pyxy

Komycwy; t0 turn up one's nose — «zadupamu Hoca».

JIroquHa mi3Hae€ HABKOJMIIHIN CBIT Yepe3 BITUYTTS 3a JIONMOMOTOI0 PI3HUX
oprasiB (ByX0, OKO, SI3UK, HIC), 3/1MCHIOE PI3HOMAaHITHI JIii 32 JIOIOMOT'OI0 PYK, HIr,
roJjioBy, mieuei. ComatuuHi (ppa3eosioriuHi OAUHUII BUPAXKAIOTh EMOIIIT JTIOJJUHU Ta
il CTaBleHHS O HABKOJHUIIHBOTO CEPEIOBHINA, BiJOOPaXYIOTh TPaIUIIHHY
CHMBOJIIKY, TIOB’si3aHy 3 4actuHamu Tinma: bend/knit one's brows — «wacynumu
oposu»;, snap one's fingers at smb. — «wuaxuymu pykoro», wyacriiie 3a Bce
BUSIBJIIIOYKCH 200 300payKeHHSIMHU XapaKTepPHUX cTaHiB: One's hair stands on end —
«sonocess oubku scmaey; to be all eyes — «ysaoicno, nurvno ousumucs», adbo
NPOJYKTOM TIOBHOTO IEPEOCMHUCIICHHS 300paKeHb PI3HMX CHTyaliid: ONe's jaw
dropped — «poskpumu poma 6io 30usysanus»; at the top of one’s lungs/throat —

«c)y.?fce 2OJIOCHO».

2.2 CemaHTHYHI 0COOJIMBOCTI COMATUYHHUX 1IIOMATUYHUX OOUHUILIL

3ynuHUMOCS Ha JIEIKMX CEMaHTHYHHUX OCOOJMBOCTSIX COMATHYHHUX
b pa3eosoTIYHIX OJIMHUIIH B aHTTIHCHKUAN Ta YKPATHCHKIA MOBaX:
1. Comartusmu 3i cimoBom «heady. ['osoBa kepye MHUCICHHSIM 1 po3ymMoM. Y

3B'$[3Ky 3 IOHUM BHIIIMBA€ OCHOBHC KOHOTAaTHMBHC 3HAUYCHHA COMAaTu3Ma, BOHO
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03HAYa€e PO3BAXKIIMBICTH 1 pO3yM, UM HOro BIACYTHICTh, Hanmpukiaa: to have a good
head for something — «mamu sicry 2onosy»; to have a good head on one's shoulders
— «mMamu 80 20108y HA Naedax». 3HAYCHHS 3aTHOCTI 30CEPEeTUTHCH,
BiZJOOpaxkaeThCsl y Takux ¢paszeosoriyanx oauHumsax: to lose one's head —
«nosicumu 2onogy / noxuronumu 2onosy»; to keep one's head — «wue empauamu
eonoeu; 10 bury one’s head in the sand — «zapumu conosy 6 nicox». Haituacrire
«T0JIOBa» HaOyBa€ 3HAYCHHS <OKHUTTS», OCKUIBKH € YXUTTEBO BAXKIMBUM OPIaHOM.
JlonaTkoBe 3Ha4YCHHS BHOCHTBH CeMa MepeBar, 3akjajicHa B MOHATTI, HAapHUKIa;: to
carry one's head high — «esucoxo mpumamu 2onosy» (T06TO TpuMatu cebe 3
rigaicTio); to wash one's head — «uamunumu eonogy / wurwo romy-nedOyOby
(HacBapuTH, TUM CaMHUM MPUHU3HUBIIN KOTO-HEOY ). HeoOXiqHO BiA3HAYMTH, 11O
cepesl aHaJIOTIB YKpPaiHChKUX (hPa3eoliori3MiB MPO TOJIOBY aHTIIHCHKOIO 1HOA1 1i
BIJITIOBI/Ta€ caMe roJioBa, a IHOMI MI3KH: tamamu Hao wum-redyos 2onosy — to cudgel
one's brains over something.

2. Eyes (oui) otpuMany mpu3HAYCHHS 3a TOJIOBHOIO (DYHKITIEIO ITHOTO OpraHy
«JMBHUTHUCS, TIOMIYaTH, criocTepiraTi». [Ipukimanu Takux BHCIIOBIB: @ quick eye /
sharp eye — «eocmpe oxo, t0 keep an eye on — «cnocmepicamu 3a kumocw, to have
an eye for smth. — «posymimucs, 6ymu excnepmomy; to be all eyes — «ousumucs 6
yci oui / ousumucsi 6 06u08a (oka) — OyTH YBOKHUM, MUJIBHUM, TUBUTHUCS 3 BEITMKOIO
yBaroio»; to open somebody's eyes to something — «siokpumu / posxpumu oui na
wocwby. Odl € 1 BAKIMBUMU BUPA3HUKAMU €MOITIIN 1 TOYYTTIiB, OT)KE, HassBHA BEJIMKA
KUIBKICTh (h)pa3eosIoriYHUX OAMHHIIL 3 JAaHUM KOMIIOHEHTOM, IO BiIOOPa)KaloTh
3MiHY €MOIIIIHOTO CTaHy JrouHu. Hanpukian, an eye-opener — «sumpiwug ouiy,
oaxanns: With an eye to doing something— «noxracmu oxo na wo-ne6yos / oui
3aeopsiombcsy; 3a31pocTi: the envy eye / green eyes — «noeani ouiy.

3. Y oprana ears (gyxa) rojoBHa (DyHKIIS — CIyxaTH. 3BIJICH TOJIOBHI MOTO
snaveHns: to be all ears — «cnyxamu 3 eenuxoro ysacoio»; to keep one’s ear to the

ground — «zeepmamu ysaey, 6ymu 6 Kypci».
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Bucnis, nos's3anuii 3 my3udnum ciayxom to play by ear osnauae «epamu na
cyx», T00T0 6€3 HOT, 0e3 MArOTOBKH, Ha0yB TIEPEHOCHE 3HAYCHHS «poOUmu, wo
suUMaA2ae cCumyayis, He CKiaoar4u niaH 3a30a1e2ioby.

Bucnie wet behind the ears o3navae «nespinuil, Hedocsiouenuiy, TOMy IO
BiZIOMO, 1[0 Y HOBOHAPO/KEHOI TBAPUHH OCTAaHHIM BUCHXA€ Micie 3a Byxamu: \When
it comes to girls Peter is still wet behind the ears. — «I1lo cTtocyethbcs aiBuar, y ITitepa
1I€ HIC HE JA0picy.

[likaBo, 110 ByXa TaKOX aCOIIFOIOThCS 3 TAEMHUIICTO, 3 Oa)KaHHSIM 11 BUBIIaTH:
to pick up somebody’s ears — «nasocmpumu eyxay». Tako Byxa € CHMBOJIOM YOTOCh
KpallHbOro (MalyTh, 1I€ MOB'SI3aHO 3 iX MAPKOBAHUM PO3TallyBaHHSAM K Ha T'OJIOBI,
TakK 1 y BEpTUKAIBHOMY BiJTHOIIICHHI: 1151 YaCTHHA TiJia pO3TalllOBaHa BUIIE Maibke
BCix iHmMX): t0 be over head and ears in love — «zakoxamucs no syxax»; to be up to
the ear in work — «no eyxa 3acpysuymu 6 pobomi / Oymu no 8yxa 6 pobomi.

4. Tongue (s13ux) TakoXX Mae€ OCHOBHI CBOi 3HA4YEHHsI, MOB’S3aHI 3 HOTrO
GyHKLI€0. S3UK CUMBOII3YIO MOBY,CIIUIKYBaHHS, nepenady iHpopmauii. [Ipuknaan
TaKUX BHUCJOBIB: t0 give a tongue — «kazamu, sucnosnosamucs»; to have a ready
tongue — «za crosom y kuwenio ne nonizmuy; the word is on the tip of my tongue —
«HA A3UKY KDYMUMbCD.

HeratuBni pucu, moB’si3aHi 3 HAJUIMIIKOBOI TOBIPJIMBICTIO, OalaKydyicCTIo,
HEIIUPICTIO, JIECTOIIAMH, CAPKACTUYHICTIO. Y 1IbOMY BUNAJKy BUHUKAE HETaTHBHA
CEMaHTHUKa (Ipyruii CUMBOJIIYHHI CEHC): Wag one's tongue — «a3uxom monomu /
yecamuy; 10 hold one's tongue — «mpumamu szux 3a 3y6amuy; a clever tongue will
take you anywhere — «sa3uk do Kuesa 0osedex; a fool's tongue runs before his wit
— «uk mi — eopoe mii»; 10 loose one's tongue — «posze'szamu mosy / 6ymu
Hez0eporcaueum Ha s3uky»; t0 0il one’s tongue — «wecmumuy; a sharp tongue —
«eocmpuii si3ux»; 0Ne’s tongue is too long for one’s teeth — «zanaomo ooseuii sizuxy,
to have lost one's tongue — «isux npokoemmuymu.

5. Nose (mHic) — MOpIBHSHO MM OpraH 1 €AMHUMN, SKAWA BUCTyNA€e Ha
o0y yi. ITepe itoro 3HAYEHHS — MO3HAYECHHS OJIM3BKOCTI,

4acTo MoB's13aHa 3 oTpuMaHHsIM iHpopmariii. Hanpukiam: not to see beyond the end
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of one's nose — «oauni eracnozo noca ne bauumuy; to stole something under one’s
NoSe — «noyynumu wjo-1ebyosb y Ko2o-Hebyob 3-nio Hocay. JIpyra CMMBOJIiKa HOCA -
XBOpoOJIKBa IikaBicTh, mopoku: 10 stick / poke one's nose into other people's affairs
— «NXamu c8020 HOCA He 8 CBOI0 CRPABY».

6. 3a monomororo mouth (pota) 3xiticHroeThCS MOBa. Lle 1 € HOro CUMBOITIYHE
3HAYCHHS y 3iCTaBIIOBaHUX MoBax: t0 keep one's mouth shut — «zamxuymu pom;
Habpamu 8 pom 600Uy.

7. Teeth (3yOu) — 1e HaiimaBHima emOJieMa arpeCUBHOIO 1 3aXHCHOT CHIIH.
Hanpukman: to show one's teeth — «wamu 3y6 npomu xoco-nebyow / ckanumu 3y0uy;
an eye for an eye, a tooth for a tooth — oxo 3a oxo, 3y6 3a 3y6; armed to the teeth —
«030poenUil 00 3)0i8).

8. ®pazeornoriuHi BHCIOBH 3i ciioBoM NECK (wws) moB’si3aHi 3 mporecom
CTpaTH, TOMY BOHH TI03HAYAIOTh «PU3UKYBATH, CTABUTHU ceOe mia yaap». Hampukman:
to risk one’s neck; to stick one’s neck out. 1{ikaBo, 1110 B yKpaiHCBKiif MOBI /I TAKUX
3HAQYEHb YacCTillle BUKOPUCTOBYETHCS COMATHU3M TOJIOBA: «PUBUKYEAMU 20108010,
oamu 207108y HA 8I0CIU.

9. Shoulders (re4i) cMMBOJTI3YIOTh BiIMOBIJAIbHICTD, IPAIlLOBUTICTD, HOIITY,
sKa Ha HHX JIATAE€: 3BAJUTH IOCh Ha IUIeUi, MO TUledy, 3 IIEYeH TeTh, SK Topa
3 IJIe4en 3BaJIMIIACS. B aHTACHKUX CTIMKUX BUCIOBITIOBAHHSX eyl He
BOJIOZIIOTH TaKO1 SICKPaBO BUPAKEHOI CHMBOJIKOI0. OmHaKk, JaHWUN COMATH3M
JIOCUTb 4aCTO 3yCTpidaeThes y (pa3eosioriuHux oquHUIIX THITy: t0 have one's head
screwed on one's shoulders on the right way — «mamu ceoro conosy na nieuaxy.

10. CnoBo heart (cepye) y 060x HapomiB MOB’S3aHO 3 JYIICIO, MTOYYTTAMH,
N00poTOI0, JTI000B 10, IIMpicTio. Bubip kommonenTa «hearty o0yMOoBJICHUH THM, 1110
JAHUI COMATH3M XapaKTEPHU3YeThCS BUCOKOK MPOAYKTHUBHICTIO. Ppa3eosoriyxi
OJIMHUII 3 LIUM KOMIIOHEHTOM JOCHUTh YHUCJICHHI 1 MarTh BHUCOKY YaCTOTHICTIO
BKHUBaHH. AJi€ IIIKaBO Te, 10 Y YKPAiHIIiB Y OLIbIIOCTI BUMA/IKIB BUKOPUCTOBYETHCS
CJIOBO dyuia, a 'y aHrmiumiB — cepye. IIpukiiaau Takux BUCIIOBIB. one’s heart isn’t in
It — «Oywa ne nexcumoy; to pull at someone’s heart-strings — «6pamu koeocw 3a

oyutyy; in one’s heart of hearts/at the bottom of one’s heart — «y enubuni oyui»; 10
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have a heart-to-heart talk — «pozmosnsimu no oywamy». Koau 6axaroTh BUCIOBUTH
«TPUCBSATUTH, BiAAaTu ceOe MOBHICTIO, IUTKOM», TaKOX BHUKOPHCTOBYIOTH CJIOBO
heart (with one’s heart — «ecim cepuyem, eéciero Oyueron). LlikaBuii (paxT, KOJH
JIOIMHA CUJIbHO HAJISIKaHA, y YKPAiHIIB «Iylla y M’ ST YXOIUTb», a Y aHTJINIIB —
JOCTIBHO «y poT 4M y ropyio» (t0 have one’s heart in one’s mouth (throat)). B
3HAYCHHI «T000B, YyHHICTH 1 100pOTa», BUKOPUCTOBYIOTh HACTYIHI igioMu: «lose
one’s hearty — «zaxoxamucsy», «Steal smb.’s hearty — «zasorosamu uueco cepyer,
«break smb.’s hearty — «pozoumu uuecco cepyen, «eat one's heart outy - «mosuxu
cmpadicoamuy, «to brace one’s hearty — «szsmu cebe 6 pyxuy», «lose one's hearty

- «enacmu 0yXom, 3He8ipUMuUcs, 0A8AMUC 00 CMYMKY, 8MPA4amu MYyH#CHICIbY,

«to have heart of gold» — wmaTu «3010me cepye». B 3Ha4YeHHI «IIEAPICTS,
NpUBITHICTEY:  «t0 One’s heart’s contenty —  «ckineku  Oyuwi  3a6200HOY;
«from the hearty — «6io Oywiy «wupor,  «lift up one‘s hearty — «nionsmu
Hacmpiuy.

11. Pyka rpae mpakTHYHO YHIBEpPCAJIbHY pOJib: LI€ CIOBO BXKHMBAETHCA 3
PI3HUMH 3HAUYECHHSIMH, HAWOUIbII 4YacTi 3 SKUX — CIUJIKYBaHHS, MalCTEpHICTb,
JISUTBHICTB, OOMiH, TOOTO MpaKTHYHE 3acTOCyBaHHs ayMku. Hand (pyka) mae
HACTYITHI 3HAYEHHS: «IPalbOBUTICTh, BMIHHS, MaiCTEpHICTH», TOMY IO PYKHA B
OCHOBHOMY TIOB’si3aHi 3 (¢i3u4HO0 mnpaneto. Hanpuknan: a safe pair of hands —
«ymini pykuy; a dab hand — «3onomi pykuy», «maticmep ceoei cnpasuy; hold hands —
«ooknacmu pyk»; an old hand — «docesiouena noounay.

I HaBmaku, «HEpOOCTBO, JIEAAPCTBO» B YKPATHCHKIA MOBI BHPAXKAETHCS
«cudimu cKIaswiu pyKu», a B aHTTIUCHKIHN — to sit twiddling one’s thumbs;, keep one’s
hand clean - «mpumamucs noodani, mpumamu pyku ocmoporsy. QUEeBUIHO, 1€
HalllOHaJbHA crienu@ivyHa puca.

Takox pO3MOBCIOKEHE 3HAUYCHHS «CITIBIIpallsd, KepiBHUIITBOY: 10 be working
hand in glove with smb. — «micno cnienpayrosamuy; a steady hand on the tiller —
«eumyayis y HaoiiHux pykax, nio koumponemy»; change hands — «nepetimu 6 inwi

PYKU, 3MiHIO8amu 61acHuka»;, eat out of one’s hand — «niokopsmucs xomyco,
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3azna0yseamu 6 pomay, eat out of one’s hand - «niokopsimucs komycw, 3aeaa0ysamu
6 pomay; run smb with an iron hand — «mpumamu 6 3aniznux pyxax».

YacTto pykH acouiloOThCsA 31 CBOOOIOIO, 1 HaBImaku, 3 HeBouselo: tO tie
someone’s hands — «36szamu no pyxkax»; bound hand and foot — «36’si3ani pyxu
ma noeuy; force one’s hand — «smyuysamu pobumu wocv npomu 60i».

3 6nu3bKicTIO TIpocTopy: at hand, on hand — «nio pykoio, nopsio»

12. Back (cnuna) mae 3nadeHHs1, OB’ sI3aHi 3 BaXKKOIO Tipariero: to break one’s
back — «ewymu cnuny», 3 HEMOXIHMBICTIO CIIJIKYBaTH 3a YMMOCh, TOMY IO II€
BiIOyBaeThes 3a cnuHoro: behind one’s back — «sa cnunoro, nozaoui»; to be at the
back of smth — «6ymu ckpumoio npuuunoro wococw, Kpumucs 3a YUMOCoH».

€ BHCIIIB, TIOB'I3aHUI 3 JApaTyBaHHAM Korock: t0 get (put, set) smb’s back —
«po3cepoumu, po3opamyeamu.

3HaueHHsT «OyTH y CKPYTHOMY, CKJIQJHOMY CTAQHOBHII» IIOB’S3aHE 3
NPUTYJISIHHAM criiHu 110 ctind: t0 have one’s back to the wall — «6ymu npunepmum
00 cminKu». A 3HaYeHHS «3p0o0UTH cOOI1 TIpIIe» MOB’A3aHE 3 BUTOTOBJIEHHSAM OaTora
nist cBoei crimam: t0 make a rod for one’s own back.

13. «Hora» B ykpaiHCBKili MOBI — OCHOBHE CJIOBO IS TIO3HAYCHHS HIDKHBOI
KIHIIIBKM UJIKOM, a B aHIJINCBKIA MOB1 HUXKHIO KIHI[IBKY JUJIATh Ha JBI 30HU 1
3aCTOCOBYIOTB JJIS1 1X TIO3HAYEHHS BiIIMOBIHO 110 JBa ciioBa: leg (BepxHs yacTHHA) i
foot (HmKHs yacTHHA, CTOMA).

Hora cuMmBomizye pyx, HMBHAKICTb. B ycTalieHMX BUpa3ax HOTH YacTo
MIPOTUCTABJISIFOTHCS TOJIOBI 1 TTOB'SI3aHOTO 3 HEI0 MEHTAIbHOMY ITOYATKY B JIFOMHI, 5K
JiroYnii Ta MeXaHIuHMIA oprad — po3ymHomy: little wit in the head makes much work
for the feet — «dypua conosa noecam cnokoio ne dae». ComMaTu3Mu BiIOOpPaKAIOThH
3HAYEHHS CTIMKOCTI a00 HECTIMKOCTI (K Y MPsIMOMY 3HAYE€HHI, TaK 1 B IEPEHOCHOMY
CeHci) 1 BreBHEHOCTI B co0i: to stand on one's own two feet — «cmosmu oboma
nozcamu Ha 3emniy; to feel / find one’s feet — «suaiimu epynm nio noeamuy; to get back
on one's feet — «ecmamu na noeuy; to cut the ground from under one's feet / to pull
the rug from under one’s feet — «subumu epynm 3-nio niex; to be with one foot in the

grave — «cmosimu 0OHI€I0 HO2010 8 MO2UTILY.
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CemaHTHKa MPABOToO 1 JTIBOTO I10JI0 HOTH (5K 1 pyKH), MaOyTh, YHIBEpCAJIbHA
JUTS BCIX 3ICTaBIIIOBAaHUX MOB, Hanpukiam: to get up with one's left foot foremost —
«ecmamu 3 1i6oi Hoeuy. <«JliBUi» B JaHOMY BHIAJKy O3HA4a€ I10-HEOYb
HETPaBIILHE.

14,  3ragka  knee  (koJliH)  9acTO € CHMBOJNIKOI  TPHHWKCHHS,
iAo AKyBaHHs, padcTBa, Oosry3TBa. Hampukitaz: to bring somebody to his knees
— «nocmagumu 6y0b-K020 HA KOAIHAY.

15. Heel (n'stka) sk yacTMHA HOI'M 3ajisHA YacTillle B YKPaiHCHKii MOBI:
«bymu nio n'smoro 6 xoeo-ne6yob» — 10 be under one's thumb (mix BenwkuM
naieiieM); hard on one's heels / on the heels of / on the neck of — «imu no n'amax
3a KUM-He0yO0bY.

TakuM urHOM, OLIbIIIA YACTUHA aHTIIKCHKUX Ta YKPATHCHKUX (Ppa3eosIori3mis,
MOB’SI3aHUX 3 JICKCUKOI «YaCTHUHU Tijia», 301ratoThCsl 32 3MICTOM Ta OOpa3HICTIO,
TOMY IO 1€ TIACT JIEKCUKH 3arajJbHOBKUBAHUM 1 HE TTOB'SI3aHUMN 3 HallIOHATbHUMHU
YU ICTOPUYHUMH OCOOJIMBOCTSAMH HApOJIB, IO B 1HIIIM TEMATULl CIIOCTEPIra€ThCA

BKpai piJIKo.

2.3 AnexBaTHI CIOCOOM MEPEeKIIaay 1110M 3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM

[lepexnang sk TEpMIH Ma€ MOJICEMAHTHUYHY MPUPOAY, HOro HaWOLIbII
PO3MOBCIOIKEHE 1 3/1€01IBIIIOTO y3arajJbHIOI4e 3HAYCHHS OB’ SI3YI0Th 3 TIPOIIECOM
nepeaaydl 3HA4Y€HHsI/3MICTY CJIOBa, TPYNH CJiB, pe4yeHHs abo YpUBKY 3 MOBHU
opuriHaly Ha MOBY mnepeknany. [loHATTS «mepekiam»y MOXHA BU3HAYUTH
HACTYITHUM YMHOM: 3aMiHa TEKCTOBOTO Marepiaiay OJHi€] MOBH (MOBU OpPHUTIHAITY)
€KBIBAJICHTHUM TEKCTOBUM MaTepiaJioM 1HIIIOI MOBH (MOBH Tiepekiiany). ['osoBHOO
METOI0 OYyJIb — SIKOTO MEePEKIIaay — € JOCSITHEHHSI aIeKBaTHOCTI. AIEKBaTHICTh — 11€

BUUEpIIHA Tepe/laya CMUCIOBOIO 3MICTY OpPHTIiHATY 1 MOBHAa (DYHKIIOHAJIBHO —
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CTUJIICTUYHA BiAMoBiAHICTh HoMmy. Ha nmymky JI. C. bapxynapoBa, TeKCT nepekiiany
HIKOJIK HE MOKE OyTH MOBHUM Ta aOCOJIOTHUM €KBIBAJIGHTOM TEKCTY OpHUTIHAIY.
Cxoxo1 x nyMku nqotpumyethes 1 FO. Halina, 3a ciioBamu sikoi HaMaraHHsI IOCATTH

CKBIBAJICHTHOCT1 MOKE MPHU3BECTH JI0 3HAYHOTO BIJIXOIY BiJl OpUTIHATY.

AnekBaTHUH TepeKia] — BIATBOPEHHS €THOCTI 3MICTY 1 (GOPMH OpHTIHATY
3aco0aMu 1HIIOT MOBU. AJIEKBaTHHI NIEPEKIIa]] BpaXOBYE 1 3MICTOBY, 1 TparMaTu4yHy
CKBIBAJICHTHICTb, HE OPYIITYIOYH IPU [IbOMY HISIKUX HOPM, € TOYHUM 1 0€3 YCUTAKHUX
HENPUITYCTUMHX TiepeKkpydeHb. OCKITbKU aJeKBATHHUM MepeKiagl Ma€e OLIHOYHUHN
XapakTep, TO BapTO PO3MVISIHYTH Take MOHSTTS K IMOBHOIIIHHICTH MEpeKiIaay.
[ToBHOIIIHHICTH TEpeKJiaqy ToJiArae B Mepenayl sl BHUXITHOTO TEKCTY
CHIBBIIHOLIEHHS 3MICTY 1 (P)OPMU IUIAXOM BIATBOPEHHS OCOOJMBOCTENW OCTAaHHBOI
(SIKIIO0 1€ MOXJIMBO 33 MOBHHMH YMOBaMH) ab0 CTBOpeHHs (YHKIIOHAJIbHUX
BIIMOBIHUKIB 1TUX ocoOnauBocTel. [loBHOIIHHMI epekiaja nependayae piBHOBAry
MDK IIUIUM Ta OKPEMHUM 1 BU3Havae crienudiky tBopy (3micty 1 ¢popmu). JlociiBHa
nepegaya OKpeMo B3SITHX €JIEMEHTIB HE O3Hauae 111€ MOBHOLIHHOI nepeaayl Lijioro,
OCKIUIbKM OCTaHHE HE € 3BUYANHOI0 CyMOIO ITMX €JIEMEHTIB, a SBIIsI€ COO0I0 TIEBHY
cuctemy. Take BU3HAUEHHS aJ€KBAaTHOCTI MOKHAa BBa)KaTH CIPaBEUIUBUM 1 Ha

HAIIOMY €Tarll PO3BUTKY TEOpii MmepeKiiay.

OparM 3 TOJOBHHMX 3aBJaHb TMeEpeKiajadya € CTBOPEHHS aJeKBAaTHOTO
nepeknany. 3a teopiero H. CkilaTuukoBoOi iICHYye YOTUPHU MapaMeTpu aJeKBaTHOCTI
nepeKyaay: nmapaMeTp aJeKBaTHOCTI Mepeaadi CeMaHTHYHOI 1H(QOpMaIIii; mapameTp
aJICKBaTHOCTI Mepeadyl eMOLIMHO-0I[IHOYHO1 1H(hOpMAallil; HapaMeTp aJeKBaTHOCTI
nepeaayl eKCpecuBHO1 1H(OpMaIlii; mapaMeTp aJeKBaTHOCTI Mepeaadi eCTeTHYHO1

1Hpopmarrii.

Akmio ceMaHTH4YHa OCHOBa oO0Opa3y OpuTriHady I[epellaHa TOYHO, TO
pe3yJIbTaTOM € aJieKBaTHUM MOBHUI 00pa3 Ha MOBI MMEPEKIaay Ta HOro aJeKBaTHUM
CMHCIIOBUH 3MICT, SIKHH 3/1MCHIOE HOMIHATUBHY (yHKIII0 oOpa3a. Po3risnatoun
npoOJjieMy mepeaadi 3a JIOMOMOTOK MepeKiIaay eKCIpecuBHOI iHpopMmailii, Tpeda

3ayBOKUTH, IO SKAaCh JOJII TEPEHOCHOTO BXUBAHHSA CIIB B AHTIIMCHKINA 1
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YKpaiHChKiil MOBax CITIBIAJA€ 3a CHJIOK EKCIpECii, MO0 He 3aJeXHUTh BiJ THUITY
JIEKCUYHOT TpaHcopMailii, sika OyJia BXKUTa 1715 30€peKeHHS CEMaHTUIHOI OCHOBHU

o0pa3HOoro 3ac00y.

Ilepexnaxg — 1€ BIATBOPEHHS OpHUTiHATY 3aco0aMy 1HIIOI MOBH 13
30epeKEHHSIM €IHOCTI 3MICTY 1 OpMH, KA JTOCATAETHCS IIITICHUM BiITBOPEHHSIM
17IETHOTO 3MICTY OpUTIHAY B XapaKTEepHiH ISl HbOTO CTUJIICTHYHINA CBOEPIAHOCTI
Ha 1HIIH# MOBHINA ocHOBI. IIIIsIX 10 MOCSATHEHHS Takoi €IHOCTI HE JISKUTh 4Yepe3
BCTAHOBJICHHSI ()OpMaJTbHUX BiAMOBiAHWKIB. CITiBCTaBIEHHS 3aC00iB PI3HUX MOB,
HaBITh HAMOUIBII BiJIJIaJIEHUX, MOXKJIMBE JIMIIIE IUISIXOM CIIBCTaBJIEHHS (DYHKITIH,
K1 BUKOHYIOTh PI3HI MOBHI 3acO0H. 3BiJICM TOYHICTh IIEpPEKIIaay IIOJISATAE Y
(GyHKUIOHATIBHINA, a He (opManbHIA BIAMOBIAHOCTI OpUriHANY. 30Kpema, IIe

IMOJIOKCHHA BUMaArae 1nosiCHCHHA Ha KOHKPCTHOMY HpI/IKJ'IaI[i.

VY KOXHi¥ MOBI ICHYIOTh CBOI I'paMaTU4H1, IEKCUYHI Ta CTUJIICTUYHI HOPMH,
JUMCHI TUTBKH JUJIs 1aHOi MOBU. [Ipu nmepexo/ii 10 BUpaKEHHS TyMKH Ha IHIIIA MOBI
HEOOX1THO 3HAMTH Taki 3acCO0H 1, B TIEPIIY YEPTy, Taki rpaMaTHydHi HopmHu, ki O Tak
camo BIJIOBIJAIMA 3MICTY, TaK CaMO 3JIUBAIUCS O 3 HUM, K 3JIUBAETHCS 13 CBOIM

3MicTOM (popma opuTiHAITY.

OTxe, MOXKIIMBOCTI JOCSATHEHHS ITOBHOIIIHHOTO CIIOBHUKOBOTO TEPEKIaTy
(dbpa3eooriyHuX OJMHHMIIL 3aJIeKaTh TOJOBHUM YHWHOM Bij CITIBBITHOIICHHS MIX

OJMHHIIAAMHN MOBH opHriHany Ta MOBH IICPCKIIAAY:

1)  ®pa3zeosnoriyHa OAWHUIIL MA€ Y MOBI TIEPEKIIAy TOUYHHUH, TOBHOIIIHHHIA

BIJINOBIJIHUK, 1110 HE 3aJICKUTh Bl KOHTEKCTY (CMHUCTIOBE 3HAYEHHS + KOHOTAIlis);

2)  ®paseosoriuHy OAMHUIKO MOYKHA TIEPEIaTH Y MOBI MEpeKIaay THM UM
IHIIIMM BIJMNOBIJIHUKOM, 3a3BH4Yall 3 JESIKMMHU BIAXWJICHHSIMH BlJ ITOBHOIIIHHOTO

MePeKIIay, IEPEKIAAEThCSI BAPIaHTOM (QHAIIOTOM);

3)  ®paseosoriyHa OJMHUIIT HE Ma€ Y MOBI IMEPEKIIay Hi CKBIBAJICHTIB, Hi

aHaJIOT1B, HEMEpeKIaaHa Y CIOBHUKOBOMY MOPSIKY.
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2.3.1 ®pas3eonoriunuil mepekaaa. Opa3ecosoriuHui Mepekia
nependadae BUKOPUCTAHHS B TEKCTI MEPEKIaay YCTAICHUX OJIWHUIL PI3HOTO
CTYTICHIO OJIM3BKOCTI MK OJIMHUIICI0 MOBH OPHTIHAJY Ta BIIMOBITHOK OJUHHIICIO
MOBH TIEpPEKJIaTy — BiJl MIOBHOTO Ta a0COJIOTHOTO EKBIBAJICHTY 10 MPUOIM3HOTO

(dbpazeo0riyHOrO BiAMOBIIHUKA.

AbconoTHHIl ¢pa3eosioriunmii  eKkBiBaJileHT — 1€ (pa3eosoriaM MOBHU
nepeKiiaaly piBHOSHAYHUM OJIWHUII, IO MepeKiIagacThes. SIK MmpaBmiio, 3a BciMa
MOKa3HWKAMH BiH TIOBMHEH BOJIOJITH TUMH 3K JCHOTATUBHUM Ta KOHOTATUBHUM
3HAYEHHSIM, TOOTO MK CITIBBIAHECEHUMH (Ppa3eoOrTYHUMU JITUHUIIIMUA HE Ma€e OyTH
BIJIMIHHOCTEH BIJITHOCHO CMHCJIOBOTO 3MICTy, CTHJIICTUYHOI  BIJHECEHOCTI,
MeTaOpUYHOCTI Ta €MOLIMHO-EKCIPECUBHOIO 3a0apBJIEHHS, BOHU TMOBHHHI MAaTU
npuOJIM3HO OJHAKOBUM KOMIIOHEHTHMM CKJIaJ, psSJ  OJAHAKOBUX JIEKCHKO-
IrpaMaTUYHUX MOKA3HUKIB: CHOJYYyBaHICTb, HAJEKHICTh 1O OJAHIEI IpaMaTUYHOI
Kareropii, Y>KUBaHICTh, 3B'SI30K 3 KOHTEKCTHHUMH CIJIOBAMHU-CYIyTHHUKAMH,
BIJICYTHICTh HaI[lOHaJbHOTrO KoJopuTy 1 T1.n. Hampuxmaz: Achilles’ heel —
«Axinnecosa n’smay»; to have one foot in the grave — «cmosmu oouici oo 6
moeuni»; to set smb. on his feet — «nocmasumu xoco-nebyow na noeu»; heat breaks
no bones — «napa xicmox ne tomumpy; arm in arm — «pyxa 6 pyky»; to play into
the hands of smb. — «siepamu na pyxy xomy-nebyowr; in safe hands — «y naoditinux
pykaxy; to take smth. off one's hands — «6ymu 3 pyx»; to cock one's nose —

«3aoupamu Hicy; Not to move a finger — «naneys 06 naneysv ne sdapumuy.

Mosga iiie o CyTi Ipo MOBHY Ta aOCOJIIOTHY €KBIBAJIGHTHICTh, 10 BKA3ye Ha
HAJ[3BUYAfHO BHUCOKI BUMOTH, SIKI BUCYBAIOTHCS 710 ()pa3eoIOTYHIX €KBIBAJICHTIB.
VYce 11e — BXKe ICHYI0Y1, BITHOCHO HEUHUCIICHH1 OJAMHUIIL, poOOTa 3 IKUMHU 3BOJAUTHCS
710 iX BHSIBJICHHSI Y MOBI INEpeKiaay; BUpIIIaIbHA POJb Y il poOOTI OLIBIIICTIO

HaJIEXXUTh BIAMIHHOMY BOJIOJIIHHIO MOBH MEPEKIIATy Ta CIOBHUKAM.

Binnocuuii ¢paseosioriunuii exBiBasieHT, a00 (ppa3eosioriuHuii aHaIOr

MOCTYIAETHCA a0COMIOTHOMY JIMIIE y TOMY, IO BIAPI3HAETHCA BiJ BHUXIJAHOI



37

(dbpazeo0riyHOl OJIMHMIII JIUIIIE 32 IKUMOCH 3 NMOKA3HUKIB: 1HIIN, YaCTO CUHOHIMIYHI
KOMITOHCHTH, HEBEJINKI 3MiHU (POPMH, CHHTAKCHUYHOT 1T0OY10BH, iHIIIa MOp(OIoTidHAa
CIIBBIAHECEHICTh, CHOJYYYyBaHICTh 1 T. J. Y IHIIOMY BiH € TIOBHOI[IHHUM
BIZITIOBITHUKOM (ppa3eoIoTiyHOI OAMHULIL, IO MEPEKIATAETHCS, «BITHOCHICTB SIKOTO
CKPaTa€ThCSI KOHTEKCTOM.

YacToro BiAMIHHICTIO MOKHA BBaKaTH HEOJTHAKOBHH JIEKCUKO-CEMaHTHUHUH
3MICT OKpEeMHX KOMITOHEHTiB. Hampukian, ¢pa3eosiorisam «nokazamu chuHy» B
dbpazeonoriyHiil OAMHMIN aHTIMCHKOI MOBU 3’ SIBJSETHCS 3 KOMIIOHEHTOM HE
«nokazamuy, a «nosepuymuy — turn one's back. A6o: a bush of hair — «onna
sonoccs», to abate in/loose one’s flesh — «BTpauaTu Bary», arm of law — «pyxa
npasocyoos», before one’s face — «nepeo nocom, nepeo ouumay, 1o bend one’s neck
— «exunsmu 2onosy, ehymu wiuio», dead hand — «wepmesa xeamkay.

B 1Hmmx BHOagkax €KBIBAJEHT MOXE BIJIPI3HATUCS BiJI BUXIJIHOI
(bpa3eosnoriyHOi OJUHUIN 32 KOMIIOHEHTHUM CKJIQJOM, HAIlPUKIAJl, OJUH 1 TOU K€
0o0pa3 Moke OyTH BHpa)KEHHI OLTBII CTHUCIIO a00, HaBMakKH, MMPoKo: clear head —
«AcHUull po3ym, ceimaa 2onosa». OOpa3u IBOX aHAJOTIB (Y MOBI OpUTiHATY Ta MOBI
NepeKIIay) MOXKYTh B3araji He MaTH MIX COOOO HIYOTO CHUIBHOTO SIK 00pas3u, 110
HE 3aBa)kKa€ €KBIBAJIEHTAM BUKOHYBATH CBOIO (DYHKIIIIO Y TIEpEKIIaIl.

B npuniumni, MOXIHMBICTh TiepeaBaTH (pa3eooridyHl OJUHUII aHAJIOTaMHU 3
00pa3HICTIO, 1110 30BCIM HE Ma€ TOYOK JIOTUKY Y MOB1 OpUTIHATY Ta MOBI MEepPEKIIay,
MOSICHIOETHCS TOJIOBHUM YMHOM THM, 1110 OUTBIIIOI MIpOIO 11€ CTEPTI Ta HAMIBCTEPTI
MeTadopH, SIKi He CIPUIMArOThCs 200, CKOpIIIE, CIIPUHMAIOTHCS TT1ICBIOMO HOCIEM
MOBH: 00 y 3HAYCHHI «CO8AMU HIC He ) C80i CNpasuy HISIKOTO «HOCY» YKpaiHEeIb He
0aunTh, SIK He 0AYNUThH AaHTTIOMOBHHMI YMTAY «naivysi» B aHamory put one's finger in
smb.'s pie; to get out of bed on the wrong side — «ecmamu 3 nisoi noeu; like a bat
out of hell — «3i 6cix niey; to kick the bucket — «npomsienymu noeu, nomepmuy; to
carry (to hold) the baby — «6ymu noe'’szanum no pyx i niey; straight from the
horse's mouth — «3 nepwwuzii pyx»; near at hand - «xa nociy; to walk smb. round —
«obsecmu Ko020-nebyob naskono naavysy;, to turn a blind eye on (to) smth. —

«ousumucsi Kpizb naivyi Ha wo-Hebyowby; to be counted on one hand — «xa nanvysx
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mooicna nopaxysamuy;, my fingers itch — «y mene pyku ceeponamoy; to let slip
through the fingers — «ymycruru 3 pyx».

2.3.2 Hedpaszeonoriunuit mnepexnan. Hedpazeonoriunuii
nepexan mepeaae (Hpa3eosorivyHi OJWHUIN 3a JIOMOMOTOI0 JISKCHYHHX, a HE
dpaszeonoriyHUX 3aco00iB MOBU Tepeknany. /lo HbOro BHAIOTHCS 3a3BHYaM, JIAIIE
BIICBHUBIINCH, 10 JKOTHUM 3 (pa3eosoriYHMX €KBIBaJCHTIB a00 aHajoriB
CKOPUCTATUCS HEeMOXKHa. Takuil Tepekyal, BpaxOBYIOUM HaBITh KOMIICHCAIliiHI
MO>KJIUBOCTI KOHTEKCTY, Ba)KKO HA3BaTU IMOBHOILIIHHMM: 3aBXKIU € JIESIKl BTpaTU
(oOpa3HiCTh, EKCIIPECUBHICTh, KOHOTAIIIl, aOPUCTUYHICTD, BIATIHKY 3HAYECHB), 1110 1
MPUMYIITy€e TIEpeKJIagadiB 3BEPTATUCA A0 HBOTO TIIBKA Yy BHITAJKY KPaWHBOI
HEOOX1JHOCTI.

JlekcMYHUM NepeKJIaj MOXKHA 3aCTOCOBYBATH, SIK IIPABUIIO, Y TUX BUIIAJKAX,
KOJIU JITaHE TIOHSTTS BU3HAYCHE Y O/IH1I MOBI (hpa3e0sI0ri3MOM, a B THIIIOMY — CJIOBOM:
to burn one’s fingers — «o6nexmucsy»; show a false face — «uyemipumuy; a bosom
friend — «wueposznutiooa», «bnuskut opye»; a light heart — «besmypbomuicmo.
Takomy nepexiany miagatoThCs 1 Ppa3eosIoriyHl OJUHHULI, Y SKUX Y MOBI TIEPEKIIaTy
€ cioBa-cuHOHIMH. Hampuknan, anrmiiicekuii ¢dpaseosorizm lose one's head moxe
MO3HAYATH TIPOCTO «PO32YyOUmMucsy», aje 1e CIOBHUKOBHUM MEPEKIal, KU y KUBOMY
TEKCTI MM BHUKOPHUCTOBYEMO JIMIIE y KpallHbOMY BHWIIQJIKy; MOXHA 3HAWTH W
(bpaszeosioriyHi BIANOBIIHUKH, SKUMH MOrO0 MOXXHA MEpPENaTu: YKp. «8mpamumu
eonosy». Takax curyartis i 3 igmiomamu as fast as one's legs can carry one —
«empimkoy, «3i 6Cix Hiey, «wo € dyxy», arrive at one’s finger-ends — «z6ionimu,
suuepnamu 6ci modiciusocmiy, to be finger and thumb — «6ymu wupumu opyzsmuy
«HEPO3IUUBOOAY.

Ha BinMiHY BiJl «OJTHOCTIBHOTO» 1 OJM>K4€ JO TOTO, 110 HA3UBAIOTh BUILHUM
NEPEeKIaIoM, CMHUCIOBHI 3MICT (Dpa3eosioriuHoi OJMHHUIII MOXXKe OyTH mepeaaHo
3MIHHHM CJIOBOCTIIONTydeHHsIM. Taki mepexiaii T0CUTh 3aJI0BIJTIbHO BUKOHYIOTH CBOIO
pOJIb 1 B CIOBHHWKY, BKa3ylHOUd TOYHE CEMAHTHUYHE 3HAUeHHs oauHMIi. OmHaK y
KOHTEKCTI OYy/b-sIKUW BIJIMOBIAHUK Mae HaOyTH «(dpazeonoriunuii BUrsi» abo 1o

MEHTIII Mipl CTUJIICTHYHE 3a0apBICHHS Ta €KCIPECHUBHICTh, OJM3bKI JO OPUTIHATY.
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CnoBoMm, 1 TNpHU JIGKCHYHOMY TIepekyiazi ¢pa3eosioriyHoi OAMHMIN Tpeba 3aBXIu
HamaraThcs HaOIM3UTUCS A0 (pa3eosoriyHoro, mepeaatd xoda O okpemi Horo
CTOPOHU Ta €JIEMEHTH.

KanbkyBanHsi, a00 J0C/HiBHUM mepekJaa, OOMpalOTh 3a3BUYall y THX
BUTIAJIKaX, KOJIM IHIIMMHU TpuiiomMamu ((pa3eosoriYHUMH) HEMOXKIIMBO TEpeaaTH
(dbpazeosoriyHy OJMHUIIO B IIIJIOCTI 11 CEMaHTHUKO-CTHIICTUYHOTO Ta €KCIPECUBHO-
EMOIIIITHOTO 3HAYCHHS.

[lepenymoBOIO i1 KalbKyBaHHS € JOCTaTHE MOTHBYBAHHS 3HAYCHHS
(dbpazeooriyHOl OMHUII 3HAUCHHSM 11 KOMIIOHEHTIB. TOOTO KajabKyBaHHS MOKJIUBE
TUTBKHM TOJI1, KOJM JOCTIBHUM MEPEKIaJl MOXKE JOBECTH JI0 YMTa4ya ICTUHHUMN 3MICT
ychoro (ppaseonorizmy (a He 3HA4YEHHS MOro CKiIajoBux dactuH). lle mMokna
3aCTOCOBYBaTH, IO-TIEpIIE, BIAHOCHO OOpa3HUX (Pa3eoJOriYHUX OJUHUIIb,
TOJIOBHUM YHHOM (hpa3eosIoTiuHuX €THOCTEH U CIIOTyYeHb, 110 30eperiu JOCTaTHbO
CBI)KY METaQOPUUHICTD: fo frown one’s eyebrows — «nacynumu o6posuy. Ilo-npyre,
MOKHA MepeaaTH 1 IEsIKl YCTaJeHl1 MOPIBHIHHS, aji€ JIUIIE BIEBHUBIIUCH, 1110 HOCIH
MOBH TepeKiajy npuiiMe iX mpaBuiibHO: POOr as a church mouse — «bionuil sx
yepkogHa muwiay». JIo KaabOK MOXHA 3BEPHYTHCS 1 y TaKUX BHUMAAKaX, KOJIU
«CEeMaHTUYHUM €KBIBAJIEHT» BIAPI3HAETHCS BIJl BUX1AHOT (Dpa3eoa0riyHOT OJJUHUIII 32
KoJIopuTOM. bararo kajibok MOXKHA BiiHECTH 10 (ppazeosioriunoro nepekiary: to play
into smb.’s hands — «epamu xomycwy na pyxy», to hold one’s head high — «sucoxo
MPUMAMU 207108)».

OnucoBuii nepexkaan ¢Gppa3eoJOTiYHUX OAWHUIIL 3BOAMUTHCS, MO CYTi, J0
nepeksaay He camoro (hpazeosioriamy, a Horo TIIyMadeHHs, SIK 1€ 4acTo OyBae B3aralii
3 OJAWHMIISIMH, [0 HE MalOTh EKBIBAJCHTIB y MOBI mepekiamy. Lle Moxyts Oytu
MOSICHEHHSI, TOPIBHSAHHSA, OIKCH, TIYMadeHHS — yCl 3aco0u, L0 NEpelarTh Y
MaKCUMAJILHO SICHIM Ta KOPOTKii ¢hopMi 3MICT (hpa3eosioriuHoi OJIMHUL, yCE 3 TUM
K€ He3MIHHUM TparHeHHsM 10 ¢paszeosorizailii yn Xxo4a 0 HaTSKy Ha KOHOTATHUBHI
sHadyeHHs. Hampukiaz, to hold one’s cards close to one’s chest — «mpumamu wocw y
cekpemiy, «He poseonoutyeamuy, catch smb. red-handed — «zacmamu kozoce na

Mmicyi 3n04umny»; assoon as one's back is turned — «za 6iocymnocmi, 3a cnunoioy, 10
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be on one’s toes — «bymu owcummepadicnum, disionumy», darling of all hearts —
«3azanvHull yodIeHeyby.

Y KOHTEKCTI 11eH CIoci0 mepekIialy CaMOCTIMHOTO 3HAYCHHS HE Ma€, TOMY 1110
y OyZIb IKOMY BHITAJIKY TIepeKiIaiay Oy/ie HaMaraTucs BIUIECTH 3MICT (hpa3eosIoriaHol
OJUHMIII y 3araibHUi (OH TaKUM UYMHOM, 10O MpaBWIBLHO OynM TepenaaHi yci
€JIEMEHTH TEKCTY B IIIJIOMY, TOOTO BAACTHCS JO KOHTEKCTYaJIbHOTO MEPEKIIady.

KonrtekcryanbHuiik Ta BHOipKoBHMii mepexkiaig. Y  3aCTOCYBaHHI
KOHTEKCTYyaJIbHOTO nepekiaay a0 ¢pazeonorii O. B. KyHiH KopUCTyeTbCs TEpMIHOM
«obepToHHUM mepeknany, a f. I. Perkep — «xoHTekcTyanbHa 3amiHay. YacTime 3a
BCE MPO KOHTEKCTyaJbHUHN TEpPeKiIa] MH 3raJyeMO, 3BHYAMHO, 3a BIJACYTHICTIO
CKBIBAJICHTIB Ta AaHAJOTIB — KOJU (PpazeosioriaMm JOBOJUTHCS IEpe/aBaTu
He(pa3eoJorTYyHUMU 3aco0aMu.

BuOipkosuii nepeknaz y FO. Karurepa ta O. KyHina npotucraBienuii 6arato
CKBIBAJICHTHOMY TEPEKIIay Ta BUIbBHOMY MepeKiiaay, y Iiil MIIOIIHMHI BIH Ma€ CBOE
BUTIPaBAaHHsI. MM K HaJa€MO TepeBary po3risagaTH HOro JCMIO IHAKIIe: HE 5K
MEPEeKIIaJ] «yCTaJCHOTO CIIOJIYYEHHS CIIB 3a JIOTIOMOTOI0 OJIHOTO 3 MOXJIMBHX
(bpa3eosoriyHUX CUHOHIMIBY, a HIMPIIE — K HEMUHYYUH MOYAaTKOBUN eTar Oyib-
SKOTO TIEpEKJIaay yCTaJCHOTO CIIONydeHHsS, a ¥ mepekinamy B3araii. OOHparoTh,
CIIMPAIOYMCH 3a3BUYAN HA CTIOBHUKOBI (BiOMI, 3araJIbHOPUIHATI) BIMIOBIIHUKH, Y
MepIry 4Yepry BaplaHTH, TOOTO CHMHOHIMHU a00 OJM3bKi 3HAYEHHS OaraTo3HAYHUX
¢paseonorpiunux oauuuibl. Hanpuknan, at hand — «bnuseko», «nopsioy, «pykoio
nodamuy» TEPEKIANAAEThC Yy OUIBIIOCTI BUITAJKIB y MPOCTOPOBOMY 3HAUCHHI
«OaU3bKOY, ane, sIK 1 caM MPUCTIBHUK «OJM3BKOY», 115 1/1l0Ma MOKE MaTH 1 4acoBe
sHadeHHs: “The competition is at hand.” — «/[o nouamky smaeans pyrxoio nooamuy,
®pazeosnorizm to be on one’s feet — «ecmamu 3 micysy, «8zamu cio060», «cmamu Ha
HO2U», «OYMU MAmepiaibHO HEe3ANeHCHUMY», «8Udydicamuy TaKoX BUMarae BHOOPY
MPABWJIBHOTO BapiaHTy MEpeKyIaay 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY. Moxke cTaTucs, Mo
KOHTEKCT HE€ MpUHMaEe HasBHI BIAMOBIIHUKHA, y TOMY 4YHUCI 1 (ppazeonoriuxi
eKBIBAJICHTH, 1 Y TaKOMY BHUIAJKY JOBOJUTHCS IIyKaTH 1HIII, HedpazeooriuHi

3aco0u.
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[Tpu BUOOP1 BpaxoBYIOThCS yC1 TOKA3HUKU BUX1IHOI 1/1I0MaTHYHOI OJIMHUIII 1,
HE B OCTaHHIO Yepry, ii CTUIIh Ta KOJIOPHT; IHKOJIM CaMe CTHUITICTUYHA HEBIIOBITHICTh
Y1 HAsIBHICTh KOJIOPUTY HE JOMYCKA€E y TIEPeKIaa 31aBajiocss O HAMOUTBII MiAX OISy

OJMWHMUITIO.

BucHOBKH 710 IpyTroro po3aimy

Ha3Bu dacTWH Tina JIOAWHU SIK €IEMEHTH JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBHU €
HaWJaBHINIMMU 1 YaCTOBXKMBaHUMHU. JIekcuka, IO TMO3HAYa€ OpraHu JIOJUHU
HA3MBAETHCS COMATUYHOIO. BOHA € OJHIEI0 3 HAWJABHIIMX YHIBEPCAJIbHUX TPyl
CJIIB y BCIX MOBax CBITY. AK€ MpolieC YCBIIOMIICHHSI ceOe cepell HaBKOJIUIITHBOT
JTIACHOCTI i BUOKPEMIICHHS ceOe sIK 0COOMCTOCTI JIFOJIMHA TToYasia 3 BIAYYTTIB, K1
BUHHUKAIOTh OE3MMOCEPEIHBO Yepe3 OpraHd. baraTto Ha3B YaCTHH JIIOJCHKOTO Tisia
CTIM CTPYKTYPHUM KOMIIOHEHTOM (pa3eosioriamiB. OCTaHHIM YacoM 3pOCTa€
yBara 70 TEMHU JIOJChKOTO YMHHMKAa B MOBI, IO CBIIYUTH MPO BAKIUBE
METO0JIOTIYHE 3PYILIEHHS, 1[0 HAMITHJIOCS B Cy4aCHOMY MOBO3HAaBCTBI.

[IpuHIIUTT aHTPOMOIIEHTPU3MY BHSIBISETECSA B TOMY, IO JIIOJIMHA CTa€
MyHKTOM BUIJIIKY B aHaNi31 TUX YU 1HIIUX SIBUI. 3 TMO3UI[INA aHTPOMOLICHTPU3IMY
IIJTKOM JIOTIYHUM € 3HAaYHE MOCUJICHHS IHTepeCy 10 coMaTu3MiB. [1ia 1ium TepMiHOM
pPO3yMIIOTbCSI MOBHI 3acO0M TO3HAYEHHS SIBUII, IO BITHOCATHCA 10 chepu
TutecHOCTi. COMaTUYHI JIGKCEMH aKTUBHO YTBOPIOIOTH (hpa3eosiori3Mu, TOMY IO
BUKJIMKAIOTh OOpa3Hi acomiarmii - 3 iHTeJeKTOM, (I3MYHOI Mparero, KUTTIM,
BIIUYTTSAMH, a TaKOX acolliailii, ToOTO TOB'sI3aHi 31 CIPUUHATTAM CBITY, HOTO
M13HAHHSIM 1 3M1HOIO.

[Tepexnan comarnunux ¢Gpa3eosiori3MiB MpeICTaBIsAe€ 3Ha4HI TpyaHoIi. [le
MOSICHIOETHCS TUM, 110 0araTo sKi 3 HUX € SICKpaBUMHU, €MOI[IHHO HACHYCHUMU
o0opoTaMu, 10 HaJekKaTh JI0 MEBHOTO MOBHOTO CTHJIIO 1 YaCTO HOCSTH SICKPaBO

BUPKECHUI HAIlIOHAJTLHUM XapakTep.
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3a pe3ynbTaTamMu MpPOBEEHOT pOOOTH MOKHA 3POOUTH HACTYIHI BUCHOBKH,
0 ICHye 2 OCHOBHUX CIOCOOM Tmepekiaay (¢pa3eojoriyHUX OJUHUIL -
dbpazeonoriuauit  Ta  HedpaszeosoriyHui.  J{ns  amekBaTHOro  Imepekiany
dbpa3eonorivHol OMHMIII ITepeKIIaTadeBl HEOOX1JHO BPAaXOBYBATH 1 TTO MOXKJIHBOCTI
MOBHICTIO TIepeAaTH BCl 11 KOMIIOHEHTH, a came: OOpa3HUd, HAOYHUH, eMOITIMHAMN,
CTHUJIICTUYHUN 1 HAIlIOHAJIBHO-CTHIYHUNM KOMMNOHEHTH. HalOuiblny TpyaHICTh IS
MepeKIaay NpPEACTaBIAIOTh AHTINHCHKI 1MIOMAaTU4YHI OJIWHHUIN, IO HE MaloTh
CKBIBAJICHTIB Yy YKpaiHChKIM MOBI. JIj1s X mepeaadi BUKOPUCTOBYIOThCS MPUHOMHU
JIEKCUYHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOT'O, OMHCOBOIO NEpeKiIaay Ta KaibkyBaHHsA. [lpu
bOMY TE€peKazady MOBUHEH HaMaraTUCs MO MOKJIMBOCTI 30epertd oOpa3Huil

XapakKTep BUX1IHOI OJIMHHIII.

ComaTtnyHi 17i0MH B CyYacHIM aHTJIINWCHKIM MOBI CKJIaJIal0Th 3a CBOEIO
KUIBKICTIO IOCUTh 3HAUYHY Ipyiy. BUBUEHHSI COMaTUYHOI 11IOMaTHUKU MOCTAE TyKE
BOXKJIMBUM JJISl TIPOJYKTHUBHOTO CHIJIKYBaHHS 3 TMPEJCTaBHUKAMU aHTJIOMOBHUX

KpaiH, AJI1 HAUKPAILIOTO PO3YMIHHS aBTEHTUYHUX JKEPEIT.
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BUCHOBKHA

®pazeosioriss — HAJA3BUYAMHO CKJIQJHE SIBUILE, BUBUYEHHS SKOTO MOTpelye
CBOTO METOJy BHUBUEHHS, a TAaKOXX BUKOPUCTAHHSA JAaHWX IHIIAX HAyK —
JIEKCUKOJIOT1i, TpaMaTUKH, CTWJIICTUKU, (POHETUKH, 1CTOpPIi MOBM 1 HaBITh 1CTOPII,
dbiocodii, TOTIKM Ta KpaiHO3HABCTBA.

Han mpoGiemoro ¢dhpa3eosioriyHuX OJWHUIL MPAIIOBATN 0arato HayKOBHUX
nis4iB. PoioHavanbHUKOM Teopii ppa3eosiorii BBaKAEThCS MIBEHIIAPCHKUN JTIHTBICT
[Mapne bammi, sxuil Bhepiie BU3HAYMB (DPA3eosioTiI0 K CAMOCTIMHUN PO3ALI
JIEKCUKOJIoTii. ByB 3ampomoHoBaHui HUIMHA psax Kiacudikaiii ¢Gpa3eoaoriuHux
onuuuilb. Knacudikariiss ¢ppazeosioriaMiB 3 TOYKH 30py CEMaHTHYHOI 3JTUTOCTI 1X
KOMIIOHEHTIB HAJIKUTh akajiemiky B. B. Bunorpanony.

Ak Bimomo, ¢dpazeosiori3aMH BHHUKAIOTH 3 BUIBHOTO TMOEIHAHHS CIIB, SIKE
BXKMBAETHCS B IMEPEHOCHOMY 3HaueHHI. [locTynmoBO mepeHOCHICTh 3a0yBaeThCs,
CTUPAETHCS, 1 TOETHAHHS CTA€ CTINKUM.

PosrnsHyBmm  Teopii BIIOMUX JIHTBICTIB, 1[0 BHUBYAJIMA MPOOJIEMH
dpazeosorii (A. B. Kynina, M. M. AmocoBoi, B. B. Bunorpanosa), 3anponoHoBaHi
HUMHU Kiacudikaiii ¢ppa3eosoriyHuX OJWHUIb, B pOOOTI OyJIM BHUJIIEHI OCHOBHI
O3HAaKH, MpUTaMaHH1 yCIM (pa3eoJOTIUHUM OJUHUIISIM. Bynu po3riisiHyTi OCHOBHI
crocobu nepexnany ¢Gppazeo’aoriyHuX OAUHUI 3 aHTIIIICHKOI HA YKPAiHChKY MOBY,
Ta TPYHOIIII, 1[0 BUHUKAIOTH MPU TIEPEKIaI].

B xoai pobotu, My AIMNUIM BUCHOBKY, IO 1J10MOI0 HA3MBAETHCS CTiMKE
CIIOJIyY€HHSI, 110 SABJIIE COOOI0 3MICTOBY IIUTICHICTH 1 BIATBOPIOETHCA B IPOIIECI
MOBJICHHS. [1i0MH MarOTh YiTKE JKEPENO MOXOKEHHS, ahOPUCTUUHUN XapakTep 1
CIYT'YIOTb OJHUM 3 OCHOBHHX 3acOOIB CTBOPEHHS EKCIIPECHBHOCTI TEKCTY.
OCHOBHOIO O3HAKOK 11IOMAaTUYHUX OJUHUIL SIBIIETHCS TMOBHE a00 YaCTKOBE
NEpPeTBOPEHHS  iX  KOMIIOHEHTIB. B ocHOBI  (paseosorizaimii  JEXKUTh
MIEPCOCMHUCIICHHS BUIBHOTO CJIOBOCTIONYUYCHHS, B PE3YNbTATi SIKOTO IIEH TEKCT
Ha0yBa€ yCTaJICHOCTI, BIITBOPIOBAHICTI Ta CEMAHTHYHOT IITICHICTI.

VY npyromy po3auti AMIUIOMHOT pOOOTH MU PO3TJISHYJIM CEMaHTHUYHI TPYNH
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coMaTu3MiB, (QYHKIIT COMAaTH3MIB y TI3HAHHI KapTUHH CBITY, PO3KPUJIU 3MICT
MOHSTTSA «COMAaTHU3M», Ta BIIIOpaIl METOIN NEPEeKIIay, 0 HalKpalle nepeaarch
3HAYEHHS 17110M.

ComartnyHa (hpaseosioris, K MpaBUiio, He BiMoOpaxae iCTOpUYHUX MO 9n
COLIIaIbHUX TPOIIECIB, aje MICTUTh MOOYTOBI CHUTyallll Y MOpPaJIbHO-CTHYHI,
TPYIOBI, IHTEIEKTyaIbHI €MOILIMHI XapaKTepUCTUKH 1HAuBIIa. Dpazemu 1€l rpymnu
CIYTYIOTh [IJI1 HAWMEHYBaHHS TICHXOJIOTIYHOI, 1HTENEKTyaJlbHOI, (i3UIHOI,
CoIliajIbHO1 MOHATIHHUX cdep. Pi3HI IPOSIBU KUTTS JIFOJUHU 3HAXOJATh SACKpaBe 1
CBOEpiAHE BIAOOpaK€HHS y coMaTH4YHUX iaioMax. CTIHKICTh 1 BIATBOPIOBAHICTH
COMAaTHMYHUX 1JIOMaTUYHUX OJMHHMIIL Yy PI3HUX MOBaX 3YMOBJEHI THUM, IO,
OpPIEHTYTIOYHCh Y TPOCTOPl, CBOIO OIIIHKY OTOYEHHIO JIIOJMHA HacaMIiepes
CHIBBIJTHOCHJIA 3 YaCTHHAMH CBOT'O TLIA.

XapakTEepHOIO PHUCOID COMATHYHOI (hpa3eoliorii € HasgBHICTb B MOBax
YUCJICHHUX  aHaJIOTiB, JyXe OJM3bKMX 10 O0O0pa3Hiil  CHIPSMOBAaHOCTI
cioBocmnony4eHsb. st 0coOMuBICTh pI3KO BIAPI3HSAE COMATHYHI (DPA3€0IOTI3MH Bij
IHIIUX TEMATUYHUX TPYT OAUHUIL (PPa3e0JIOTi3MiB.

JIJist coMaTU3MIB XapakTepHi CTIMKICTh, BACOKA YACTOTHICTh BXKUBAHHS U SIK
HACNIJIOK pO3TalyXeHa CeMaHTHYHa CTpykTypa. CemMaHTHKa OCHOBHOI Macu
COMAaTUYHUX (HPa3CoJIOTIYHUX OJWHHUIIL IOB'S3aHA 3 EMOIIOHAIBHO-TICUXIYHUM
KUTTSAM JTFOJUHU.

Knacudikamist opraniB JIOACBKOTO Tia BIAITpa€ BaXJIHWBYy pOJb B
KJacuikaiisix cCoMaTi3MiB 1 pO3MOALIaxX X HA TPYMH. AJie OpraHH JIIOJICHKOTO TiJia
MOKHa TO-pI3HOMY KJIAaCHU(PIKyBaTH 1 BUAUISATH iX B IPYNH MO PI3HUX O3HAKAX:
HAIPUKJIAJ, € OPTaHu, 10 TPUIMaroTh 1H(OpPMAIlio 330BHI, - IIe 0Yl, ByXa, HIC. Y
bOMY He OepyTh ydacThb UBIT, IJI€Ul 1 HOTH. SI3UK - Oprad, 1O BIAMNOBiAA€E 3a
nepenayy iHdopmaiii. ToMy Ha S3UMK TOCWIAIOTHCS, KOJU TOBOPSATH IIPO
HaJIXO/DKeHHS 1H(oOpMaIlii BiJl TOro, XTO TOBOPUTh. €, HANPHUKIIAI, OpPTaHH, SKi
BUKOHYIOTh PYXU 1 )KECTH, MOTPIOHI JJI CHUIKYBaHHA. [HII B IbOMYy He OepyTh
ydactb. CJOBO cepiie B aHIJINCHKIM Ta YKpaiHCHKIA TMOB'si3aHe 3 yIIEH,

MOYyTTSIMU, TOOPOTORO, TF0O0B'I0, mupicTi0. OCKITBLKHA Taka YaCTUHA Tijla, SIK pyKa
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acoIlioeThCA 3 (DI3UYHOIO TIparero, TOMY B CKJIaQal 1JIOM Ma€ 3HAYCHHS
MPaIbOBUTOCTI, BMIHHS, MaliCTepHOCTI. ['0JI0Ba, K OopraH JIOACHKOTO TiJia KEPYye
MUCJIEHHSIM, TOMY OCHOBHUMH 3HAYEHHSIMHU COMATU3MY € PO3CYUIUBICTh Ta PO3yM
abo ix BiacyTHICTh. Oul € BaXXJIMBUMHU BHpPa3HHKaAMH €MOIH 1 mouyTTiB. OTXKe,
MOKHa 3pOOHTH BHUCHOBOK, III0 OCHOBHI 3HAY€HHS YTBOPEH1 3T1IHO TOJOBHOI
byHKIIT a00 poJIi TOTO, UM 1HIIIOTO OpraHy.

AHTIIHACHKI ¥ yKpaiHChKI COMATH4YHI 1/IOMaTHYHI OJMHHUILIl € BEIHYE3HOIO
Ipy1oro ¢ppa3eosori3MiB, 110 Ma€e crenudiuai 0COOTMBOCTI.

[Ilo cTocyeThbcst HAMOIBIN aIeKBAaTHUX CIIOCO01B MepeKIaay (Gpa3eoiori3mMiB,
MO0 BMIIOYIOTh Y CBOIM CEMaHTHUI[l KOMIIOHCHT <JTIOJIMHA», TO BOHHU
M1IOPSAIKOBYIOThCS 3arajiIbHUM MpPaBUIIaM MepeKiiary Gppa3eosiori3MiB:

1. ONTUMAJbLHUM BaplaHTOM € Tepekyaj (Ppa3eosorismy 11eHTUIHOIO
1TIOMaTHYHOIO OJMHHUIICIO, TOOTO E€KBIBAJICHTOM;

2. 3a HEMOJKJIMBOCTI MiaiOpatu Oe3nmocepeHid BiAMOBIIHUK BUXITHIN
11IOMaTUYHO1 OJIMHUIN 3AINCHIOETHCA TEpEeKa] 3a JOMOMOIOK AaHaJOT14HOI
171IOMaTUYHOI OAUHUIII (aHAJIOTY);

3. NPUIMHATHUMHU CIIOCOOAMU MEPEKIIaly 3a BIJACYTHICTIO €KBIBAJIEHTA Ta
aHajora € JISKCHYHWWA TIepeKiaj], KaJbKyBaHHS, OMKMCOBHH  TEpPEKIIA,
KOHTEKCTYaJbHUN Ta BUOIPKOBUHU TMEpEKIaJ], XO0uya BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
KpalHIX BUIAJKaX.

Y po6oTi MU TOPKHYJIHCS JIMIIE OKPEeMOi Tpynu (pa3eoiori3MiB, IO
BUJIUIIETHCS HAa OCHOBI KOMIIOHCHTHOTO CKJIQJy — OJHUM 3 KOMIIOHCHTIB
171IOMaTUYHUX OJMHUIIH € KOMIIOHEHT <IIOJMHa». AJie HaBITh HE3BAXKAIOUU Ha TE,
[0 JlaHa TpyMna € JMIe Pi3HOBHIOM (paszeosiorii B IIJIOMY, BOHA MPEICTaBIISE

BJIACTUBOCTI YChOT'0 po3psAy (hpa3eosori3mis.
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SUMMARY

The paper is attributed to the peculiarities of the translation of idiomatic
expressions with the component “human being” from English to the Ukrainian
language on the basis of a variety of idioms from lexicographic sources. In the course
of the investigation, it was ascertained that the idiomatic expressions are widely used
in the oral and written language, but, notwithstanding this, their structural and
semantic peculiarities were studied not enough. We have presented a classification
of phraseological units from the point of view of their semantic linking. The problem
of the main techniques for translating idiomatic expressions and the problem of the
transfer of images in the translation of idiomatic expressions has been tackled. The
choice of the types of translation depends on the features of the idiomatic
expressions themselves, the translator must recognize and be able to convey their
values, brightness, and mood. Important in the research is the realization of how
people in countries are different and how they are similar. Also, the main purpose of
the research is to understand that most often idiomatic expressions are found in the
literature of all styles and the specialist has no right to admit inaccuracies in the

translation of idiomatic expressions.

Key-words: phraseology, idiomatic unit, somatism, phraseological
equivalent, phraseological analogue, calque, lexical translation, descriptive

translation, contextual substitution
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aaaantonenko@gmail.com,

- MATBEP/IKYIO, 1110 HalMCaHa MHOIO KBali(dikalliiiHa podota Ha TeMy «laioMaTuyH1

OJIMHUII 3 KOMIIOHEHTOM «JII0ArHa» — “human being” B aHIINCHKIN Ta VKPATHCBKIN

MOBax. HODiBHiIJIBHI/Iﬁ 1 MEPEKIAJAbKAN  aCIIEKT) BiIIHOBiIIaG BHMOI'aM

aKaJeMiyHO1 JOOPOUYECHOCTI Ta HE MICTUTh MOPYIIEHb, 1[0 BU3HAUEHI Yy CT. 42

3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKMX O3HAOMJICHUIT/03HAHOMIICHA,
- 3asBJIAI0, 110 HaJaHAa MHOIO Il TMEPEBIPKH EJIEKTPOHHA Bepcis podoTH €
IIEHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;

- 3TOJICH/3roJIHA HA TMEpPeBIpKY MO€I poOOTH Ha BIANOBIIHICTh KPHUTEPIIM
aKaJeMIvyHO1 J0OpPOYECHOCTI Y Oylb-SIKUH CIOCIO, Y TOMY YHUCIl 32 JTOMOMOIOIO
[HTEepHET-cCTEeMH, a TaKOoX Ha apxXiByBaHHA MO€i poOoTu B 0a3i JaHUX IIi€i

CHCTCMU.
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